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Csernoch János hercegprímás
1852—1927.

Az ország összes katholikus templomaiban megszó­
laltak és gyászt hirdetnek a harangok. Magyarország 
hercegprímásának, Magyarország első zászlósorának el- 
húnytát hirdetik. És gyászol az egész keresztény Magyar- 
ország, gyászolnak a magyarok itt is, Amerikában is, 
a trianoni határokon túl is fele­
kezeti különbség nélkül, mert az 
a főpásztor, akinek szíve már nem 
dobog, akinek lelke már Teremtő­
jéhez szállott, nemcsak egy feieke- 
zetnek, hanem az egész szegény 
és szerencsétlen országnak értéke, 
kimagasló egyénisége volt.

Egyszerű, szegény szülöttje 
volt Csernoch János az elszakított 
magyar Felvidéknek. Nem is tős­
gyökeres magyar családból szár­
mazott, tót testvéreink mondhat­
ták őt inkább magukénak. Ezért 
volt ez a legmagasabb egyházi mél­
tóságot betöltő férfiú eleven cáfo­
lata a trianoni áligazságnak és 
annak a hazugságnak, hogy a tót 
közelebb áll a csehekhez, mint a 
magyarokhoz.

Ha igazság volna a trianoni 
igazság, Csernoch Jánosból soha 
nem lehetett volna Magyarország 
hercegprímása és nem állanánk ma mindannyian lesújtva 
ravatala m ellett, akik Isten és emberek előtt magyarok­
nak tudjuk és valljuk magunkat.

De nem lehetett volna az egyszerű kunyhó szülötte 
hercegprímás akkor sem, ha ebben az országban nem 
volna nemes értelemben vett igazi nemzeti demokrácia,

amit pedig egyesek szintén szeretnek tagadásba venni. 
Lehetetlen, hogy ezek a gondolatok ne villanjanak  
át agyunkon akkor, amikor a Tomoryak, a Pázmány 
Péterek és Bakács Tamások utóda ravatalon fekszik. 
Nagymagyarország utolsó hercegprímása ! . . .

És mélységes kegyelettel áldo­
zunk emlékezetének. Nagy volt 
nemcsak mint egyházfő, hanem  
úgy is, mint magyar hazájának 
hűséges fia. Szavaiban m egfontolt 
bölcsesség, cselekedeteiben nyílt­
ság, bátorság jellem ezte egész éle­
tén át és bölcsőjétől, a felvidéki 
kis falu kunyhójától az eszter­
gomi hercegprímási palotáig meg­
maradt annak, aminek sz ü le te tt : 
Magyarország fiának.

Zúgjanak a tem plom ok tor­
nyában a harangok, lengesse a 
szél a fekete lobogókat és mi 
m élységes áhítattal hallgassuk a 
harangok szavát, amely azt hir­
deti nekünk, hogy az egykori fel­
vidék szegény fia, akinek szülő­
földjét a cseheknek adta az em­
beri ítélet, most fellebbezi meg ezt 
az ítéletet, a magyarok Istené­
nek zsám olyánál imádkozva az 

ezeréves Nagymagyarországért.

Halála.
Csernoch János dr. bíboros hercegprímás hosszabb idő óta 

betegeskedett. Egészségének helyreállítása végett a tél folyamán 
a francia Riviérára ment, ahol láthatóan jobban is lett. Az agg 
egyházfejedelem annyira jó! érezte magát, hogy kiment Amerikába 
a katholikusok chikágói világkongresszusára, majd bejárta az
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Egyesült Államokban élő magyarok telepeit s itt buzdította honfi­
társainkat úgy a hitéletre, mint a régi haza szeretetére. Amikor 
amerikai útjáról visszatért, ismét betegeskedni kezdett. Állapota 
az elmúlt hetek folyamán válságosra fordult, de erős szervezete — 
úgylátszott— leküzdi a betegséget. Örömmel hallottuk a hirt, hogy 
már el is hagyta betegágyát, ám július hó 25-én, hétfőn reggel 
annál súlyosabban érintett mindnyájunkat a tragédia bekövetke­
zése. Csernoch János bíboros hercegprímás hétfőn reggel háromnegyed 
hat órakor meghalt.

Vasárnap este gyengeségről panaszkodott, mire orvosai azon­
nal megvizsgálták. Óráról-órára esett össze a törékeny test s a her­
cegprímás érezvén halála közeledtét, maga köré hívta környezetét. 
Kérte őket, imádkozzanak lelkiüdveért. Maga a haldokló is állan­
dóan imádkozott, majd később meggyónt és megáldozott, azután 
pedig a haldoklók számára előírt szentmisét hallgatta meg. Ajkai 
csendesen mondották az imát, majd áldást osztott a körülötte 
zokogó papoknak, reggel fél hatkor pedig, kezében a pápától meg­
áldott kereszttel, lecsukta szemeit. Még negyed óráig vert jóságos 
szíve s azután csendesen elhúnyt.

miszerint Ön higyjen a tartós béke lehetőségében a 
mai határok alapján, magyar területek visszaadása 
nélkül, Ott, ahol az utódállamokban ők többségben 

vannak.
Excellenciád épen úgy tudja, mint én, hogy a trianoni 

béke mai formájában egyedül azért jöhetett létre, mert a 
nagyhatalmak képviselői teljesen tájékozatlanok voltak a terü­
letek nemzetiségi és politikai viszonyai felől. Rendelkezései 
épen ezért nem tekinthetők véglegeseknek.

A prágai parlamentben számos olyan kerület képvise­
lője ül, melyeket soha nem lett volna szabad Magyarország­
tól elszakítani, ezeknek lakossága soha sem nyugszik bele 
mai helyzetébe, mindig visszatérni igyekszik hazájához.

Nem azért halt meg egymillió brit katona, hogy halá­
luk árán a jogtalanságot tegyük úrrá Európa ezen 

részében.

Életrajza.
Csernoch János dr. bíboros hercegprímás 1852-ben született 

Szakoícán s egyszerit füldmives szülök gyermeke volt. Ritka tehetséggel 
végezte középiskolai tanulmányait, majd a papi pályára lépett, 
ahol csakhamar feltűnt mély tudásával. 1974-ben szentelték pappá 
s először Fetsőradason volt káplán, majd 1878-ban Budapesten, 
a krisztinavárosi plébánián nyert beosztást. 1880-ban az eszter­
gomi szemináriumba rendelték, ahol a hittudományi főiskolán 
lett tanár. Egy év múlva Simor János akkori hercegprímás maga 
mellé rendelte, majd később a primási iroda levéltárosi és szertartói 
tisztségét bízta rá. 1883-ban hercegprimási titkár és pápai kamarás, 
1888-ban udvari káplán, 1889-ben esztergomi kanonok és kevéssel 
később a hercegprimási iroda igazgatója lett. 1894-ben az eszter­
gomi Bazilika plébániájának vezetését vette át. Gyors egymás­
utánban lépett eiöre. Temesvárott püspökké szentelték, majd 
kalocsai érsek lett s i<)i2-ben a király tekintete feléje fordult és 
Vaszary Kolos lemondása után vele töltötte be a hercegprimási széket.

Csernoch János a politikai életben is tevékeny részt vett. 
1902-ben Szakolca választotta országgyűlési képviselővé s a man­
dátumát három cikluson át tartotta meg. Nagy munkásságot fejtett 
ki az irodalom terén is és számos tudományos munkája jelent meg. 
1914 május 25-én bibornokká kreálta X. Pius pápa. Mint bibornok 
két pápaválasztó konklávén vett részt. A két pápaválasztáson 
kívül egy királykoronázás is jutott osztályrészéül, amennyiben 
1916 december 30-án ö tette IV. Károly király fejére Szent István 
koronáját.

Az elhúnyt egyházfő magában egyesítette a mély bölcsesség, 
a vallásosság, a hazafiság és az emberszeretet minden erényét. 
Fáradhatatlan volt a munkásságban és úgyszólván utolsó napjáig 
dolgozott. Egyik főtürekvése volt a felekezetek közötti béke meg­
szilárdítása s ezen a téren sokat köszönhetett neki Magyarország.

A megboldogult egyházfejedelem holttestét bebalzsamozták, 
majd átszállították a Bazilikába és ott ravatalozták fel. Onnan 
temetik s hült tetemeit a Bazilika kriptájában helyezik örök 
nyugalomra.

Közeleg a magyar feltámadás!
Mint ismeretes, Rothermere lord erőteljes mozgalmat indított 

arra, hogy a trianoni béke kegyetlen igazságai jóvátétessenek. A sú­
lyos szavú angol föúr akciója természetesen óriás iijedelmet keltett 
a tőlünk elrabolt területek uraiban s siettek a maguk jól ismert 
módján kézzel-lábbal tiltakozni a lord kemény megállapításai 
ellen. Többek közt Benes cseh külügyminiszter a cseh szenátus­
iban lekicsinylőleg nyilatkozott Rothermere lord akciójáról és 
azzal vádolta meg őt, hogy állásfoglalásában magyar befolyás 
vezeti. Rothermere lord nyílt levélben, az egész világ közvéleménye 
előtt, válaszolt Benesnek. A rendkívüli jelentőségű levél így hang­
zik :

Rothermere lord levele.

Ilyen kiáltó igazságtalanságokat nem lehet szótlanul 
nézni. Magyarországnak vannak barátai, kik nem nyugsza­
nak, míg az egész világ tudomást nem szerez a vele történt 
igazságtalanságokról és arról, hogy az utódállamok mennyire 
elnyomják, jogaikból kirekesztik a hozzájuk csatolt magya­
rokat. Kérem Excellenciádat, hogy mindig tartsa eszében, 
miszerint

Anglia és Franciaország barátsága és áldozatai 
nélkül Csehszlovákia nem is léteznék.

A győzelem azonban, amiért Anglia annyit áldozott, 
nem szolgálhat igazságtalanság és jogtalanság takarójául.

Ha Csehszlovákia visszaél azzal, amit kapott, úgy 
el kell készülnie arra, hogy Anglia barátsága és 

érzelmei teljesen elfordulnak tőle,
helyüket csalódottság és közömbösség foglalja el. Elvárom 
Excellenciádíól, hogy levelemnek olyan nyilvánosságot ad, 
mint szenátusi beszédének. Lapjaimban egyébként újból 
visszatérek a dologra.

Excellenciádnak kész híve
Lord Rothermere.

Benes válássá.
A lord levele határozott, energikus, szinte parancsoló hangjá­

val rendkívül mély hatást gyakorolt nemcsak a Csonkaország és 
a megszállott területek reménykedő magyarságának lelkében, 
hanem mindenütt, ahol a magyarságnak barátjai vannak. A nagy 
világlapok kivétel nélkül nagyjelentőségű eseménynek mondják 
a lord levelét. Érthető tehát, hogy Benes cseh külügyminiszter 
nem térhetett ki a válaszadás elől, de válasza üres, semmitmondó, 
kertelő, kitérő, anélkül, hogy cáfolná a lord súlyos megállapításait. 
A válasz így hangzik:

«Nagyon köszönöm táviratát, melyet hozzám intézett. 
De a következőkre vagyok bátor felhívni a figyelm ét: Sajná­
lom, hogy táviratára vonatkozóan nem bocsátkozhatom 
vitába. Hivatalos állásban vagyok, ennélfogva nem mondha­
tok el mindent, amit szeretnék, mint ahogy ezt lordságod 
teheti, Kénytelen lennék összehasonlítást tenni a cseh­
szlovákiai és a magyarországi viszonyok között s szavaim, 
mint egy miniszter nyilatkozata, kellemetlenek lehetné­
nek sokaknak, amivel nem szolgálnám országom és szom­
szédja jó viszonyát. Készséggel hajlandó volnék Önnek min­
den szükséges információt megadni a csehszlovákiai és a 
magyarországi kisebbségek viszonyairól mind a múltra, mind 
a jelenre vonatkozóan. Ezt annál készségesebben tenném 
meg, mert táviratából azt látom, hogy, noha Ön őszintén dol­
gozik a béke, az igazságosság és az igazság érdekében, a közép­
európai ügyekről információi hiányosak, sőt néha helytele­
nek is.»

Kegyelmes U ram !
Értesültem, hogy szenátusi beszédében azzal vádolt meg, 

hogy háborút szitok az utódállamok között. Ez teljesen ellen­
kezik céljaimmal. Háború szítása helyett épen az igazi békét 
akarom előmozdítani fellépésemmel. Sokkal nagyobb véle­
ménnyel vagyok Excellenciád államférfiúi képességeiről, 
mint hogy hihessem,

„Tartsd meg szavadat Magyarországgal szemben!“
Rothermere lord lapja, a közel két millió példányban meg­

jelenő Daily Mail, egyik legutolsó számában Gordon Rossnak, 
a magyar határmegállapító bizottság egykori angol főtitkárának 
levelével foglalkozik. Ez a levél ugyanis megemlítette, hogy 
Millerand-féle kísérőlevelében megígérték a magyar kormánynak, 
hogy revízió alá vonják a határvonalat, ha ez a bizottság véle-
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menye szerint nem kielégítő. Amikor azonban a bizottság meg­
kezdte a határ megállapítását, kitűnt, hogy egyá lta lán  nem szándé­
kozlak m ódosítan i az eredeti vo n a la t. A D a ily  M a i l  vezércikkben meg­
jegyzéseket fűz Gordon Ross leveléhez. A vezércikk címe a kővet­
kező: «T artsd  meg szavadat M ag ya ro rszá gg a l szem ben!» A cikk a 
többek között a következőket mondja :

„Magyarországgal olyan igazságtalanul bántak el, hogy 
mindama köröknek, amelyek korábban lelkesedéssel támogatták 
az utódállamok ügyét, most be kell látniok az új határok igazság­
talanságát. Nagybritánniát, m int a békeszerződés aláíró hátúi­
mat, az a becsületbeli kötelezettség terheli, hogy jóvátegye az 
igazságtalanságot, annál is inkább, miután az utódállamok a 
területükön élő magyar Inkossággul szemben — a magyar birto­
koknak kártalanítás nélkül való elkobzásával —  a legsúlyosabb 
jogtalanságot követik el. Magyarországnak különös joga van 
Anglia rokonszenvére, tekintettel a két állam történelmi barát­
ságára. A fegyverszünet óta a magyarok nemzeti hősiességük 
nagyságáról újabb bizonyságot tettek az ország pénzügyeinek 
áldozatokkal teljes rendbehozatalával. Az angol kormánynak 
gondoskodnia kell arról, hogy a Magyarországnak tett ígéretet 
betartsák

A magyar hálalral szövege.
Mint köztudomású, a magyar nemzet hálairatot küld Rother- 

mere lordhoz. A hálairat szövege a következő :
nMi, alulírott magyurországi férfiak és nők, sorsunk és 

hivatásunk szerint katholikus, protestáns, unitárius és izraelita 
lelkészek, a magyar országgyűlés két házának tagjai, egyetemi 
tanárok, akadémikusok, bírák, költők, művészek és hírlapírók, 
hadviselt tábornokok, tisztek, katonák és nyugdíjasok, földbirto­
kosok és földmívesek, gyárosok, bankárok, kereskedők és ház- 
tulajdonosok, a postai, a vasutas és hajózási üzemek, valamint 
a közigazgatás, a mezőgazdaság, a bányák, a gyárak és minden­
nemű ipari és kereskedelmi üzemek munkásai, orvosok, ügyvé­
dek, mérnökök és tanítók, mi, alulírott mindenféle vallású, élet­
sorsú és világfelfogású férfiak és nők, valamennyien egyetértünk 
abban, hogy a trianoni békediktátum kegyetlen, embertelen és 
elviselhetetlen, az európai civilizációhoz nem méltó szerződés és 
valamennyien egyetértünk abban, hogy Rothermere lord urat, 
amiért a brit nemzet dicsőséges hagyományaihoz híven nemes 
bátorsággal síkraszállott idegen uralom alá kényszeritett és jogai­
tól megfosztott testvéreink millióiért, a magyar nemzet hálája és 
hódolata illeti meg.»

Mihály, az öíesztendös új román király, nagyanyjával, Mária anya- 
királynővel.

Ferdinánd román király,
aki július hó 20-án meghalt.

MI HÍR a  p o l it ik á b a n ?
f  h m  i w  i w i  i

Merényletet kísérelt meg egy elmebeteg 
Vass miniszter ellen.

Július hó 21-én, este tíz óra tájban egy elmebeteg ember 
merényletet kísérelt meg Köss József helyettes miniszterelnök 
ellen. Amikor a miniszter a Ráday-utcai lakása előtt autójá­
ból kiszállott, egy — addig idegesen a ház előtt sétáló — fiatal­
ember eléje ugrott és botjával feléje sújtott. Az ütés csak gyöngén 
érintette a miniszter balkarját, a támadónak pedig nem volt 
ideje újabb támadásra. A következő pillanatban a miniszter 
kíséretében lévő két úr a merénylőre vetette magát és lefogták 
a kezeit. Azonnal rendőrt hívtak, aki a támadót a főkapi­
tányságra kísérte be. A főkapitányságon kitűnt, hogy Szegedi 
Ernő dr. nyugalmazott rákoskeresztúri főjegyző a merénylő. 
Szegedi hosszabb idő óta állás nélkül van. A nyomor teljesen 
tönkretette idegzetétű és nyomora feletti elkeseredésében, 
minden komoly ok nélkül támadta meg Vass minisztert, akit soha 
nem látott. Szegedi a rendőrségen annyira zavarosan viselke­
dett, hogy a teljesen összeroncsolt idegzetű embert, mint ölt­
és közveszélyes őrültet az angyalföldi tébolydába szállították.

Orágasági értekezlet.
Az elmúlt héten Vass József helyettes miniszterelnök 

elnöklésével folytatták a drágasági értekezletet. A második 
tanácskozás napirendjén a fővárosi piacnak áruval való ellátása 
és a hitelkérdés szerepelt. A felszólalások során az a vélemény 
alakult ki, arra kell törekedni, hogy a kiskereskedők meg­
felelő hitel segítségével nagy tételben vásárolhassák az árut a 
nagykereskedőtől, vagy szakértőtől. Ha ez keresztülvihető, 
akkor a szállító és a kiskereskedő között ezidöszerint'szereplő 
közvetítést ki lehet kapcsolni, ez pedig feltétlenül olcsóbb árakat 
von maga után.

Foglalkozott az értekezlet az őstermelői igazolványokkal 
is, melyek körül rendkívül sok visszaélés mutatkozik. Az a 
terv merült fel, hogy az eddig forgalomban levő őstermelői 
igazolványok helyett arcképes igazolványokat kell kiadni. Ezzel 
a rendszerrel tökéletesen megvédik a termelők érdekeit és 
lehetetlenné teszik az ál-őstermelők üzelmek.

Az értekezlet legközelebbi tanácskozásán a húsellátás 
kérdését vitatják meg.
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KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
i )  * <m m p i w p i

Ferdinánd román király meghalt.
Ferdinánd román király az elmúlt szerdán éjtszaka Sina- 

jában meghalt. Állapota az utóbbi napokban már annyira 
súlyos volt, hogy a királyi család tagjait betegágyához hív­
ták. Jóllehet Ferdinánd már egy éve súlyos beteg volt és 
halálát már régen várták, a tragédia bekövetkezése mégis 
megdöbbentette az ország népét. Ugyanis már az első pilla­
natban felvetődött a trónöröklés kérdése körül bekövetkez­
hető viszály lehetősége, mivel az ország ebben a kérdésben 
két pártra oszlik. A Bratianu vezetése alatt álló liberális párt 
Károly extrónörökös M ihály nevű fiát kívánta trónra ültetni, 
míg a katonaság egyrésze és a földmívespárt Károly volt trón­
örököst akarta visszahozni, akit a Bratianu-féle kamarilla 
üldözött ki az országból. A belső viszálykodás egyelőre nem 
tört ki. Ferdinánd király holttestét először Sinajában ravata­
lozták fel, majd Bukarestbe vitték, ahol a királyi palota 
aranytermében helyezték el. Ide jött elbúcsúzni Románia 
lakossága királyától. A holttest két napig volt kitéve köz­
szemlére, amely idő alatt a nemzetgyűlés az ötéves ■ Mihály 
herceget kiáltotta ki királynak s nagykorúságáig a .helyette 
uralkodó tanács letette az esküt. Ferdinándot vasárnap te­
mették el nagy pompával, majd a holttestét Bukarestből 
Curtea de Argesba vitték és ott helyezték örök nyugalomra. 
Ferdinánd második királya volt a független Romániának. 
Elődje, a gyermeknélküli Károly király őt szemelte ki utód­
jának s így Hohenzollern Lipót német herceg fia 1914-ben 
román király lett. Ferdinánd a világháború első napjaiban 
lépett trónra s először a semlegesség álláspontja mellett dön­
tött, amikor az antant háborús beavatkozásra akarta bírni öt. 
Később, 1916 augusztusában, mégis úgy határozott, hogy az 
antant oldalán felveszi a harcot a központi hatalmak ellen. 
Románia háborús szerepéért jutalmul kapta meg Erdélyt. 
Ferdinánd utolsó éveit boldogtalanná tette fiának, Károly 
trónörökösnek a szereplése. Károly ugyanis elvált a feleségé­
től s nőül vette az egyik tábornoknak a leányát. Mivel 
a királyi család a házasságot ellenezte, a kormány kény­
szerítésére Mihály fia javára lemondott a trónról és kül­
földre költözött. A lemondást azonban a kormány erőszakolta 
ki tőle s Károly nem is mondott le a trónutódlás jogáról, 
csupán formailag. Jelenleg Párizs mellett tartózkodik s ki­
jelentette, hogy amig a gyászünnepségek tartanak, nem kíván 
nyilatkozni arról, mik a jövő tervei. Atyja temetésére haza 
akart menni, a kormány azonban ezt nem /ngedte/neg.

Százhuszonhat halálos áldozata van a bécsi véres pénteknek.
Bécsben a hangulat ismét elcsendesedett. A város felvette 

régi képét s ma már csak az igazságügyi palota romjai mutat­
ják, hogy itt néhány nappal ezelőtt még megdöbbentő ese­
mények zajlottak le. Seipel kancellár teljes erkölcsi diadalt 
aratott a szociáldemokraták felett, akik az általános sztrájkot 
minden feltétel nélkül beszüntették. Nem mertek követelé­
sekkel fellépni, mert jól tudták, hogy Seipel teljes mértékben 
ura a helyzetnek, ők viszont csupán a főváros munkásságát 
tartják a kezükben. A vidéki vasutasok önként hagyták abba 
a sztrájkot a központi pártvezetőség határozata ellenére. 
A véres pénteknek százhuszonhat halálos áldozata van eddig, 
de a sebesültek közül még mindig többen vívódnak a halállal. 
A munkásáldozatok közül ötvennyolc embert, akiket hozzá­
tartozóik agnoszkáltak, szerdán temették. A gyászszertartás 
alkalmával egyetlen rendőr sem volt az utcán, nehogy meg­
jelenésük kiújítsa az izgalmakat. Jellemző, hogy a mun­
kások temetését a kommunisták gyászszónoka izgatásra hasz­
nált fel. A rendőráldozatokat csütörtökön temették nagy 
pompával. A temetésen megjelentek a kormány tagjai is, 
a nemzetgyűlés elnöke s a hatóságok képviselői. Sem szerdán, 
sem csütörtökön nem fordult elő rendzavarás. A nemzetgyűlés 
fogja most tisztázni a felelősség kérdését. Aszociáldemokraták, 
akik a forradalom tüzét felszították, minden felelősséget igye­
keznek magukról elhárítani és bűnbakot keresnek. Mindenki 
tisztában van azonban vele, hogy a szocialisták féktelen maga­
tartása és a polgári rend ellen folytatott harc robbantotta ki 
a szomorú eseményeket.

Gyilkol a szovjet.
Kievből érkező jelentések szerint június havában Ukrajná­

ban és Középoroszországban többezer embert tartóztattak le. 
Az ország keleti szélén, Vladivosztokban, negyvenöt halálos 
ítéletet hajtottak végre. A szovjet lapjai gondosan elhallgatják 
a kivégzéseket, mivel a külföldi sajtó beavatkozást sürget a 
vörösök felháborító vérengzése ellen.

M E Z Ő G A Z D A S Á G
"’y  i w i  »'

Hogyan nyerhetünk nagy libamájat?
Irta : Finta Miklós.

A liba hizlalásának közismeretesen kétféle módja van, 
és pedig a szabad- és kényszerhízlalás. A szabadhízlalásnál 

a liba annyit eszik, amennyit akar, a 
kényszerhizlalásnál pedig teletömjük 
naponta többször a begyét. Hogy melyik 
a jobb, aziránt igen eltérők a nézetek. 
Talán megkockáztathatjuk azt az állí­
tást, hogy egy okszerűen kombinált 
rendszer lesz a legmegfelelőbb. Olyan 
híres lúdhízlaló vidéken, mint pl. Pome- 
rania, a szabadhízlalás van szokásban. 
Egy másik nem kevésbbé híres hizlaló- 
helyen, Toulouseban, a kényszerhízlalás 
dívik. Kétségtelen, hogy a legjobb ízű 
húst akkor kapjuk, ha a ludakat szaba­
don hizlaljuk, de, mert így teljes kihízást 
uem érünk el, leggazdaságosabb először 
tarlón hizlalni a libákat, azután a 
legelőre való járatás mellett etetni s 
végül kényszerhízlalással befejezni.

Aratás után, midőn a libacsapat a 
tarlóra kerül, ahol azok gondosan és 
serényen megkeresnek minden kihullott 
szemet, mire a tarlót lelegelték, némely 
egyedek oly kövérek lesznek, hogy azokat 
pecsenyének már el is lehetne adni. 
Ez ugyan kevéssé szokásos, mert a lúd, 
mint egyszerű pecsenye, nincs teljesen 
kihasználva.

Kép a bécsi vörös forradalomról.
A fo rro n g ó  u tc a  k ép e  a  p a r la m e n t  e lő t t .  H á t té r b e n  a f e lg y ú j to t t  ig a z sá g ü g y m in isz té riu m  é p ü le te  lá ts z ik ,

fü stfe lh ő b e n .
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Ezért az ilyen előhízlalás után egy úgynevezett átmeneti 
hizlalásnak vetik alá az állatokat, rendesen október hónap­
ban, úgyhogy egész napon való legeltetés után otthon is 
megetetik este, esetleg reggel is, aszerint, hogy mennyire 
bőséges az a tápanyag, amit a legelőn felvehetnek. E célra 
magtakarmányokat használnak, de nem egymagukban, ha­
nem puha takarmányokkal keverve, mert azok kedvezően 
befolyásolják a húslerakódást és jólzűvé teszik azt. Külö­
nösen a répafélék. A magvak közül a búza, árpa, zab, kukorica 
sth. használatos. A malátacsíra is kitűnő hízlalótakarmány. 
Nagyon előnyösen befolyásolja a hús- és zsírképződést a 
főzött és a zúzott burgonya, úgyszintén a borsó is. Célszerű 
a takarmányhoz savanyú tejet is keverni, mert a tej a húst 
széppé, gyengévé és ízletessé teszi. A hízlalótakarmányok 
tehát az átmeneti hizlalásnál nagyon különfélék lehetnek, 
de az adagolásnál nem tévesztendő szem elől bizonyos sor­
rendnek a betartása. Először puha takarmányok etetendők, 
mint amilyen a főtt burgonya, vagy zúzott" murok, kevés 
árpadarával keverve ; a második időszakban aztán borsó, 
vagy kukorica s utolsónak hagyjuk a zabot, mert ha a libát 
először árpával etetjük, akkor a borsót nem szívesen eszi, 
viszont ha először zabot adunk neki, az árpához nem nyúl 
többé. Zab-, árpa- és borsókeverék adagolása nem ajánlatos, 
mert többnyire csak a zabot fogják elfogyasztani (édes íze 
miatt nagyon szeretik) s a másik két magot otthagyják.

Az átmeneti hizlalást, ami nem más, mint szabadhízlalási 
mód, a kényszerhízlalás, vagyis a tömés kell, hogy kövesse, ha 
teljesen kihízott anyagot akarunk előállítani. Ez minden hát­
ránya (fáradságos, kínozzuk vele az állatot, romlik a tolla 
stb.) mellett is általánosan el van terjedve. Különösen, ha 
zsírra hizlalunk, akkor válik be ez a mód kitűnően, mert így 
érhetünk el legtöbb zsírt, vagyis a legtökéletesebb hízlalási 
fokot. A kényszerhízlalás legszokásosabb módja nálunk a 
kézzel való tömés, vagy dugás. Takarmányul vízben áztatott 
nyers tengerit használnak, elvétve főzik is. Ha egy kevés 
olajjal vagy zsírral bekenjük, könnyebben lecsúszik a nyelő- 
csövön. Nálunk a tengerihez kevés sót, külföldön cukrot tesz­
nek. A cukor ugyanis elősegíti a nagy, szép és zsíros máj kép­
ződését. A kényszerhízlalásnál a nudlizás is dívik. A nudli 
készítése és adagolása úgy történik, hogy árpa-, búza-és ten­
gerilisztet főzött tejjel tésztává gyúrnak és öt cm hosszú­
ságban, ujjnyi vastagságban, kissé hegyesítve gyorsan olajba 
mártják s azután ledugják a nyelőcsőbe. A nudlit, vagy szemes- 
eleséget naponta háromszor adják. A nudlizást 1Ö darabbal 
kezdik és naponként szaporítják, úgyhogy az adag az első 
etetésnek 2—3-szorosára növelhető. Ha az állat az adagot 
egyik etetéstől a másikig nem emésztette meg, úgy közben egy 
etetést elmulasztanak. Három hét alatt ezen eljárás szerint 
a hizlalás készen is van. Ennél tovább várni a levágással csak 
az esetben indokolt, ha súlyt helyezzünk arra, hogy igen sok 
zsírt és nagy májat kapjunk, amikoris addig várunk, míg a 
lúd lélekzése nehézkessé válik. Ez a jele a hizlalás teljes be­
fejezésének. A tömés igen gyakorlott kezet igényel, mert 
különben — mint mondani szokták — szemet kap a liba s 
akkor kénytelen-kelletlen le kell vágni azon félhízottan, vagy 
esetleg a hizlalás elején. A tömés alatt egyszer-kétszer pihen­
tetjük az állatokat és mindig elegendő vizet adunk nekik. 
Különösen a hizlalás utolsó idejében legyünk nagyon elő­
vigyázatosak, mert akkor már nagyon kövérek s nem emész­
tenek olyan jól, ezért szükség esetén a takarmányadagot le­
szállítjuk. A tömés gyakorlati keresztülvitele úgy történik, 
hogy balkézzel megfogjuk a lúd fejét, a csőrét felnyitjuk és a 
jobbkézzel az eleséget mélyen a nyelőcsőbe nyomjuk.

A libahízlalásnál három cél vezet bennünket: a hús-, 
zsír- és a májnyerés. Ha tehát arra is súlyt fektetünk, hogy 
nehéz és zsíros test mellett nagy és finom májat nyerjünk, 
amely a libamájpástétom készítéséhez alkalmas, úgy a hizla­
lást strassburgi módon kell keresztülvinni. Ezen rendszernél 
a libák egyenként hizlaló ketrecbe kerülnek. Az első 14 napon 
zúzott murkot árpadarával, az utána következő 14 napon 
háromszor naponta zabot s amellett vágott füyet kapnak ; 
azután néhány napig árpamalátát, vagy főtt árpát egy kevés 
cukorral. Ezután következik a tömés, amit nem kézzel, hanem 
tölcsérrel, vagy géppel végeznek. Ilyen módon cukros vízbe

áztatott tengerit adnak naponta hatszor, azonfelül tejet. A ten­
gerit szokták nudlizással is helyettesíteni. Ez esetben minden 
három órában etetnek. Az ilyen hizlalás meglehetősen kompli­
kált és azonfelül nem is gyors eljárás, mert öt-hat hétig tart, 
de viszont olyan tekintélyes súlyú májat kapunk, hogy annak 
értéke teljes mértékben fedezi a hízlalási költségeket s így a 
hús és zsír ingyenben marad. A legjobb és leghíresebb liba­
májpástétomok a strassburgi gyárakban készülnek, ahol ilyen 
módon hizlalt libák májait használják fel.

Általában minden hízóliba nagyon tisztán tartandó, már 
csak a toll kedvéért is. Tisztátalan nedves istállóban a pehely- 
toliak esetleg terjesen tönkremehetnek.

Ami a hizlalás idejét illeti, legcélszerűbb azt olyan módon 
irányítani, hogy télen, karácsony táján kerüljön a hízott 
anyag piacra, mert ilyenkor érhetők el a legjobb árak.

Hizlalás céljára mindenesetre fiatal, meg nem kopasztott 
és jó kondícióban levő egészséges állatokat fogjunk be. Öreg 
libák is felhizlalhatok, de húsuk keménysége miatt táplál­
kozásra kevésbbé keresett. Beteg, vagy gyenge állatok hizla­
lásra nem valók.

A darazsak nyári irtása. (Képpel.) A darazsak úgy az érő 
gyümölcsösben, mint az érő szőlőben igen nagy károkat szok­
tak okozni, mert nemcsak hogy kirágják s elhordják a gyümöl­
csök és bogyók egyrészét, hanem ami megmarad utánuk, az is

hasznavehetetlenné válik. 
A szőlőkben, gyümölcsös­
ben a legtöbb bajt a föld­
ben lakó, nagy fészket építő 
darazsak csinálják, ame­
lyeknek tanyáján néha 
40—50.000 darazsat is le­
het találni. Ezek a dara­
zsak főként az elhagyott 
pocok- és ürgelyukakat, 
ezek hiányában a föld 

Darázsfészek földüregben. repedéseit foglalják le ma­
guk részére, azt kibővítik 

és beléjük gyakran 8— 10 liter nagyságú fészket építenek. E fész­
kek helyét igen könnyen meg tudjuk találni, ha megfigyeljük 
a darazsak repülését, amely legtöbbször egy irányba és egy helyre 
történik. Ha a fészket megtaláltuk, keressük meg annak összes 
bejáróját s tömjük be azokat egy kivételével. A szabadon maradt 
bejáron keresztül pedig öntsünk az odúba néhány deciliter szén- 
kéneget vagy benzint és ezután tömjük be az utolsó bejárást is, 
hogy a bennrekedt darazsak a folyadék gőzétől megfulladjanak. 
Ezzel az eljárással egy csapásra igen sok darazsat eltudunk 
pusztítani.

A sárgadinnye fekélykórja. Igen elterjedt betegség, mely 
a sárgadinnyén kívül a görögdinnyét és az uborkát is megtámadja. 
Mint általában minden gombabetegség, úgy ennek megjelenése is 
főleg a nedvességtől és a rossz időjárástól függ. Július kezdetén 
a sárgadinnye levelein, szárain és fiatal gyümölcsein barna foltok 
jelennek meg. E foltok nedves, meleg időjárás esetén mindig 
nagyobbodnak, mindinkább besüppednek és fekélyszerűvé válnak. 
Sokszor annyi folt lép fel, hogy tőlük az egész növény elpusztul. 
A'feketeTekéiyfoltok bársonyszerű, barna penészbevonattal van­
nak fedve, melynek fonalain jönnek létre a gomba nyári spórái, 
melyek a betegség tovaterjedését biztosítják. Az ellene való védeke­
zés főleg abban áll, hogy a fekélykóros növényi részeket (levél, 
szár, gyümölcs) gondosan le kell szedni és el kell égetni.

M É Z E T
legmagasabb napi áron állandóan vásárolunk.
Árajánlattal minta is küldendő. Kaptárak, műlép, pergető és 
az összes eszközökről árjegyzéket kívánatra ingyen küldünk.

W r ' l J  A  M A G Y A R  M É H É S Z E K
<(.PT.X_*XT® ÉRTÉKESÍTŐ SZÖVETKEZETE

Budapest, V., Arany János-utca 1/d. sz.
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A vakondok kártétele. A vakondokot általában mint hasznos 
állatot halljuk emlegetni, mert pusztítják a földben élő káros 
rovarokat. Így a cserebogár pajorját, a drótférget és sok más 
rovart olyan mennyiségben pusztítanak el, amit semmiféle esz­
közzel, felszereléssel megtenni nem lehet. Ezzel szemben újabban 
németországi szaklapok a vakondok kiirtásának kérdését vetették 
fel, azt hozván elő indokul, hogy az annyira hasznos gilisztákat 
is pusztítják, továbbá a réteken túrásaikkal egyenetlenséget, 
tehát kárt okoznak. De ezen könnyű segíteni, mert tulajdonképen 
csak a régi vakondtúrások tesznek kárt, amelyek a kaszálást, 
különösen a géppel való mívelést akadályozzák, amelyet azonban 
könnyen és kevés költséggel kiküszöbölhetünk az évenként való 
elsimítással. A felsorolt csekély kártétellel szemben, mint a 
vakondok hasznosságára rávilágító példát, egy németországi 
gazdaságot hozunk fel, ahol a takarmányrépavetés elpusztult, 
de egyharmad része teljesen épen maradt. A vizsgálódások ki­
derítették, hogy a kárt a cserebogár pajorja okozta, a megmaradt 
részen azonban egy vakondok tanyázott, amely a környezetében 
levő pajorokat kiirtotta. A vakondok kiirtásával tehát nem hasz­
not, hanem kárt okozunk, mert akkor a káros rovarokkal gyűlik 
meg a bajunk.

CLz C L ta.ttom .os Qyitkosok. r é m e .
Budán, a csendes Győző-utca egyik fordulójában, a Déli­

vasút háta mögött meghúzódó kis földszintes házban végzi nagy­
fontosságú működését az Országos Vegyvizsgáló Intézet. A vegy­
vizsgáló-intézet célja elsősorban annak megállapítása, hogy gyanús 
haláleseteknél mérgezés történt-e, vagy sem. S ha mérgezés tör­
tént, milyen méregtől pusztult el az áldozat? Ide futnak be tehát 
az ország minden részéből szakértői vizsgálatra azok a bűnügyek, 
amelyeknél vegyvizsgálatra van szükség. Az exhumált (kiföldelt) 
vagy felboncolt halottak belső részeiből itt állapítják meg, hogy 
van-e bennük méreg s ennek megfelelően itt dől el a főbenjáró 
bűnnel gyanúsított vádlottak sorsa.

A holttestrészek csomagolásai.
A gyanús körülmények között elhúnyt egyénnek — akár­

hol az országban — hatósági ellenőrzés mellett történő boncolás 
útján kiszedik belső szerveit és külön erre a célra készített üve­
gekbe helyezik. Külön üvegbe kerül a gyomor és tartalma, a 
belek és tartalmuk, a zsigerek és a vér. Minden üvegen kis papír- 
szelet hirdeti a halott nevét és az üveg tartalmát. Az üvegeket 
azután légmentesen lezárják, hatóságilag lepecsételik, majd az 
egészet faládába zárják, a faládát viszont bádogládába helyezik 
és lecinkelik. Minden hullaszáilítmány ilyen szigorúan meghatá­
rozott ccsomagolásbaw• érkezik a vegyvizsgáló-intézetbe.

Hogyan történik a vegyelemzés ?

A bűnügyi vegyvizsgálóba érkezett hullaszállítmányt szak­
szerűen felbontják és alapos vizsgálatnak vetik alá. Sokszor már 
első szempillantásra megállapítják a szakemberek, hogy milyen 
méreggyanú tünetei mutatkoznak az egyes belső szerveken. Ha — 
mondjuk — arzénmérgezés tünetei mutatkoznak, akkor azonnal 
átviszik a megfelelő oldatba és minden egyes esetben pontosan 
megállapítják a méreg jelenlétét. A növényi mérgeknél aprítás 
után k vonják a mérget és úgy keresik megfelelő eljárással az okot. 
Rendkívül felelősségteljes, teljes tudást és tökéletes munkát 
igénylő művelet ez, mert a bizonyosság száz százalékával kell 
a méreg jelenlétét vagy hiányát megállapítani. Sokévi jegyház, 
sokszor az akasztója veti árnyékát a gyilkosra egy-egy vegyvizsgálót 
nyomán. Sokszor élet és halál forog itt kockán, épen ezért szinte 
elképzelhetetlen felelősség követeli a bűnügyi vegyésztől a lehető 
legtökéletesebb, a legalaposabb munkát. Itt feltétlenül fény derül 
a bűnre, hiába munkálkodnak a legnagyobb körültekintéssel és 
óvatossággal a vidéki Jáger Marik, vagy a nagyvárosok hasonló 
bűntevői.

A leggyakoribb emberölő mérgek.

A méreggel dolgozó emberszörnyetegek kedvenc eszköze 
még most is leginkább az arzén. Az áldozat lassan pusztul és sor­

vad, némi gyomorfájásról panaszkodik,amitgyomor- 
betegség következményeinek is tarthat. Érdekes, 
hogy — miként minden mérget— az arzént is főleg 
nők veszik igénybe. Az utóbbi időben előfordult 
húsz arzénmérgezési ese'ben tizenkilencszer asszony 
volt a tettes. Volt közöttük olyan emberi szörnye­
teg is, aki nemcsak a férjét, hanempósát, anyósát, 
szeretője feleségét, a béresét — összesen valami liat-hét 
embert küldött arzénnel a másvilágra.

A másik gyakran használt emberölő méreg 
a szublimát. A bűnügyi vegyvizsgáló-intézet sta­
tisztikai kimutatása szerinthét arzénmérgezés mel­
lett nyolc esetben állapítottak meg szublimátmérge- 
zést. A többi használatos méreg az előfordulás 
sorrendjében a következő : morfin, zinksulfát, masz- 
lagos redöszirom, baryumchtorid, aspirin, kokain, 
lúgkö, jormaldeid, gomba, ólomméreg.

A lelketlen anya.
Ma már egyre ritkábban használt méreg a 

foszfor, amely ugyan szagáról és izéről könnyen 
felismerhető, de azért mégis megpróbálkoznak 
vele. Az «ideális anya» hajmeresztő mintaképe volt 
például az az öregasszony, aki hadirokkant, tehe­
tetlen fiának ételébe — mert a szerencsétlen teher 
volt az anyjának — foszforos gyufa kaparékát 
keverte és amikor a boldogtalan jiú azt mondta, 
hogy nagyon furcsa szagú ez a mákos tészta, a kitűnő 
anya azt felette, ne törődj vele, csak egy gyufaszál 
esett bele. Foszforral dolgozott egy gonosz mostoha 
nagyanya is, aki, míg unokájának anyja néhány 
pillanatra a szomszédba ment, foszforoldatot öntött 
a csecsemő szájába, mert «sokat sirl». Mire az 
anyja visszatért a gyermek halott volt s a foszfor 

zöld nyomát megtalálták a száj üregében.

Ahol az emberhúst főzik-

A bűnügyi vegyvizsgáló-intézet három laboratóriumi helyi­
ségből áll. Az elsőt, ahol a vegyvizsgálat alapos munkája meg­
indul, teljes joggal hullakamrának is nevezhetnők. Itt állanak 
hosszú sorban a különféle hullák belső részeivel telített üvegek. 
Az altiszt hosszú üvegpálcával apróra vagdalt húst keverget 
forróvízbe helyezett porcellánedényben. Természetesen ember­
húst, valamelyik hulla apróra vagdalt gyomrát főzi, helyesebben 
szárítja, hogy megfelelő módon preparálva, könnyebben kivon­
hassák belőle a mérget. A másik, a nagyobbik szoba, az úgy­
nevezett desztillálóhelyiség különféle műszerekkel és igen finom 
fotografálógéppel van felszerelve. A harmadik helyiség való­
ságos patika, ahol ezerszámra fekszenek a polcokon elhelyezett 
kisebb-nagyobb tégelyek. A hosszú asztalon rengeteg lombik, 
mikroszkóp, rázógép stb. foglal helyet. Az intézetnek elég jól 
felszerelt szakkönyvtára is van, hogy a legújabb vegyvizsgálati 
eredményeket azonnal alkalmazhassák.

Végezetül megemlítjük, hogy egész Európában mindössze 
két helyen működik a budapestihez hasonló bűnügyi vegyvizsgáló­
intézet : Londonban és Belgrádban. A többi országban magán­
orvosok végzik a bűnügyi vegyvizsgálatot.

Gőzfeihő a folyó hideg habjaiból.
A m e g s z á llo t t  F e lv id é k  v ilá g h írű  fü rd ő jé n , P ö s ty é n b e n ,  a  te rm é s z e tn e k  é rd e k e s  j á té k a  
lá th a tó .  A z o ly  so k  m a g y a r  d a lb a n  m e g é n e k e lt  V ág -fo ly ó  h id eg  h a b ja ib ó l  a  v íz  fe lsz ín ére  
s z ü n e t  n é ik ü i  g ő z fe ih ő  sz á ll  fe l. A  p á r a t la n  je le n sé g  o k a  a b b a n  r e j l ik ,  h o g y  a  fo ly ó  m ed re  

a l a t t  v a la h o l fe l tö r  a  fo rró  isz a p fo rrá s .
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HASZNÁLATA TÖKÉLETES VEDELMET BIZTOSIT:
b ú z a - r o z s  k ő ü s z ö g ; b ű z a - r o z s - á r p a  h ó p e n é s z  : á rp a l e v é l c s ik o l ts á g  é s  f e d e t t  ü s z ö g  ; z a b  r e p ü lő ­

ü s z ö g  ; r o z s  s z á r ü s z ö g  é s  a  v e tő m a g h o z  t a p a d ó  e g y é b  k á r o s  g o m b á k  e lle n .

A  Ti Hantin a vetőm agvak csirázóképességét fo k o z za ;  a növényt nagyobb életmű­
ködésre serkenti, m iá l ta l  k e t t ő s  c é l t  s z o l g á l : vetőmag megtakarít ás mellett is nagyobb

term éseredm ényt!
A  Tillantin az üszögmentes termés b iztosítéka:

1 k g  T i l la n tin  n e d v e s p á c c a l  1 2  m é te r m á z s a  l  - ,, ̂ i tmi .• . . , r •. - . kalászos vetőmag pácolható.1 kg Iillantin szarazpaccal -> metermazsa ) r

B ő v e b b  f e lv i lá g o s í tá s s a l  é s  r é s z l e t e s  i ro d a lo m m a l  d í jm e n te s e n  s z o lg á l :

M e ző g a zd a sá g i és  Ip a r i V e g y s z e re k  K e r e s k e d e lm i R t.
J i V D . a P E S T ,  X . .  H Ü L G V U I C 1  1 1 .  S Z Á M  

TELE IO N . /óz,el 32í>-03 Sürgönyeim : MEZŐKÉRT



8 Va s á r n a p 1927. július 31.

Kép a szászországi borzalmas viharról.
A tö b b  m in t  sz áz  e m b e r  h a lá lá t  o k o zó , r e t te n e te s  e re jű  szászo rszág i o r k á n ­
ról h i r t  a d o t t  m á r  a tV a sá rn a p * . M o st k é p b e n  m u ta t ju k  be  az  o rk á n  p u s z tí ­
t á s á t .  K é p ü n k  eg y  h á z a t  á b rá z o l ,  m e ly n e k  e le jé t  le b o ro tv á l ta  a v ih a r .

A k ép  e lő te ré b e n  eg y  ló h u l lá já t  v o n ta t j á k  el.

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG
G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K

A szőlők állapota.
A szőlők állapota kedvező időjárás folytán általában véve 

szép, sőt helyenként a fagykár miatt szenvedett szőlők is helyre­
jöttek. A virágzás kedvező lefolyású volt, a peronoszpora nem igen 
terjed, annál több kárt tesz azonban a homoki és síkszőlőkben a 
szölömoly és az ilonca. A moly második nemzedéke már rajzik, a 
védekezés ellene megindult, jégverést jelentettek Baranya vár­
megyéből, ahol Szederkény és Nyomja községek szőlői igen nagy kárt 
szenvedtek. Több községben a jégverésokozta kár 50 százalékra tehető. 
A terméskilátás a károktól megkímélt szőlőkben közepes és gyenge 
közepes, míg a károkat szenvedettekben igen gyenge, sőt több helyen 
úgyszólván semmi.

Terméskilátások Oroszországban és a Balkánon.
A bolgár kormány távirati jelentése az idei búzatermést 

12,180.000 métermázsára becsüli, azaz g százalékkal magasabbra, 
mint igz6-ban és 22 százalékkal magasabbra, mint az utolsó öt év átla­
gában. A terméskilátások rozs, árpa és zabban szintén kedvezők. — 
Romániából beérkező jelentések szerint a terméskilátások a Duna 
völgyében kedvezők, Erdélyben kitűnők, Besszarábiában s a Moldva 
területén a közepesnél gyengébbek. A jelentés kiemeli a június 
elején beállott gyakori esőzéseket. — Jugoszláviában a termés- 
kilátások közepesek. — Oroszországban a tartósan szép időjárás az 
utolsó tíz napon rendkívül kedvező n hatott. A kilátások általában 
véve közepesnek mondhatók. Néhány tartományban kitűnő ter­
mésre van kilátás.

Tájékoztató a putnoki gazdasági felső leánynevelő intézetről.
A putnoki gazdasági felső leánynevelő intézet nemrég befeje­

ződött új építkezéseivel és modern felszerelésével a gazdasági irányú 
nőnevelésnek és a modern háziasszonyképzésnek külföldiek által 
is elismert, folyton fejlődő tanintézete. Ezt az intézetet még néh ti 
Serényi Béla gróf létesítette s azóta a földmivelésügyi minisztérium 
messzemenő áldozatkészséggel olyan három évfolyamú tanintézetié 
fejlesztette, amely a vele kapcsolatos mintagazdaság révén nemcsak 
elméleti, de gyakorlati kiképzést is nyújt a műveltebb gazdaosztáiv 
leánygyermekeinek. Az intézettel k pcsolatban száz növendéket 
befogadó internátus van. Az intézetbe négy közép- vagy polgári 
iskolát végzett, húsz évesnél nem idősebb leányokat vesznek fel. 
A felvételi kérvényeket az intézet igazgatóságához kell benyújtani. 
Az oktatás főleg gyakorlati irányú, a növendékek három év lefor­
gása alatt megtanulhatják az összes háztartási teendőket : a kerté­
szeti, szántóföldi, háziipari ismereteket, mindamellett nagy gondot for­
dítanak idegen nyelveknek s azoknak az ismereteknek a tanítására is, 
amelyeket művelt úrileányoktól, intelligens háziasszonyoktól meg­
követelnek. Az intézettel k; pcsolatban hatvan holdas minta gazdasa® 
van, amelyben a növendékek hetenkint váltakozva végzik azokat 
a gyakorlati vagy felügyeleti munkákat, amelyeknek elsajátítására 
háziasszony korukban szintén szükségük van. Az intézetről szóló 
részletes ismertetést az igazgatóság kívánatra mindenkinek kész­
séggel megküldi.

Országos méhészeti kongresszus és kiállítás lesz Miskolcon.
A Magyarországi Méhészeti Egyesületek Országos Szövetsége 

folyó évi augusztus 14. és 16. napjain országos kongresszust tart. 
Ugyanakkor rendezi meg kiállítását a Szövetség égisze alatt a 
Miskolc és Vidéke Méhészegyesület, Miskolcon, a Kun József-utcai 
állami elemi iskolában. A kongresszuson országos fontosságú méhé­
szeti kérdések megvitatását vették programmba, a kiállításon 
pedig bemutatásra kerül a mai Felsö-Magyarország egész méhészeti 
kultúrája. A kongresszuson és kiállításon résztvevők a Szövetség 
útján (Budapest, Üllői-út 25., I. em. 16.) kedvezményes utazási 
jegyeket is kaphatnak.

Mire ügyeljünk a kivitelre kerülő gyümölcsnél ?
Az Országos Mezőgazdasági Kamarához most érkeztek be a 

Déi-Németországba irányuló magyar gyümölcs- és zöldségkivitel 
helyzetéről szóló jelentések. Megállapítják ezek a jelentések, hogy 
a német piacon még igen nagy kiaknázatlan terület kínálkozik 
a magyar export javára. A tapasztalatok azonban azt mutatják, 
hogy a helyes és jó csomagolás pontossága és szükségessége terén 
még igen sok kívánni való van. Az ömlesztve szállított alma 
berakási módja például nem felel meg a német vasutak és 
vámhatóságok előírásainak. A nyári almánál a német keres­
kedők az ömlesztés helyett szívesebben látnák az 5— 10 kg-os 
mennyiségű, rózsaszínű papirosba burkolt és fagyapot közé 
gúla-alakban vászonba bekötött kosárba való csomagolást. — 
A sárgabarack csomagolása még mindig nem tökéletes, pedig 
a jól csomagolt barack igen keresett. Körtéből nemesebb fajokat 
kellene termelni. A szilva elhelyezési lehetősége igen kedvező, de 
a zölden szedett ringló nem felel meg a piac igényeinek, annál 
kevésbbé, mert csomagolása igen súlyos kifogás alá esik. A nem 
zöld és jól csomagolt ringlót a konzervgyárak szívesen vásárolják. 
A meggy igen jó, de igen kevés. Az őszibarack nem szállítóképes 
Németország felé. Ajánlatos volna a szállitóképesebb olasz fajták 
termelésével próbálkozni, amelyek eljutnak Kopenhágáig, sőt 
Skandináviáig is. Uborkából a német konzervgyárak a kis fürtös 
fajtát keresik. Kifogásolják azonban azt, hogy a magyar uborkát 
nem szedik le idejében és így túléretten érkezik a piacra.

Előléptetések a földmivelésügyi minisztériumban. A kor­
mányzó a földmivelésügyi miniszter előterjesztésére Balá- 
zsovics Dezső dr. miniszteri tanácsost helyettes államtitkárrá 
és Grabovszky Miklós miniszteri tanácsosi címmel és jelleggel 
felruházott miniszteri osztálytanácsost miniszteri taná­
csossá kinevezte. Davida Lajos miniszteri tanácsosnak a 
helyettes államtitkári. Balás József és Tóth Dezső osztály- 
tanácsosnak pedig a miniszteri tanácsosi címet adományozta.

L O KO M O B IL - ,  F E C S K E N D Ő  , 
C S É P L Ő M E N T Ő S Z E K R É N Y E K , 
SZÁRNYSZIVATTYÚ K, T Ö M L Ő K, 
C S Ö V E K ,  A R M A T Ú R Á K  
m inden  ü z e m s z ü k s é g l e t i  c ik k .

V E R M O R E L PERMETEZŐK
eredeti francia  és hazai gyártm ány.
RÉZOÁLIC, RAFFIA, KÉNPOR.

SCHVARCZ JÓZSEF ÉS TÁRSA, BUDAPEST
Vilmos császár-út 53. (Alapítva 1884.)
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Jancsi nóta.
Szerencsés az, kinek neve Jancsi,
Annak bizony nem parancsol senki,
Sem főbíró, sem a kocsmárosné lánya,
Nem hallgat a Jancsi a szavára.

Szerencsés az, kinek neve Jancsi,
Nem kell annak adói sem fizetni,
Dehogy fizet, mikor nem is kérnek tőle!
Majd a János megfizet helyette.

Szerencsés az, kinek neve Jancsi,
Szabad annak a pincébe járni.
Hordó csapját jobbra-balra csavargatja,
Vizet iszik, ha bor nem jón rajta. . .

___________ Vörös A n ta l (P ereked d

Japán vendégek Budapesten. Az elmúlt héten több japán 
vendég érkezett Budapestre. Közöttük báró Shiba Csuzaburó 
egyetemi tanár, aki meghívta Magyarország szakköreit az 
1929-ben Tokióban tartandó nemzetközi mérnöknagy­
gyűlésre. Rajta kívül ittjárt Harada Ásza Ko, egy japán 
iskola igazgatója, aki a hasonló pesti intézeteket látogatta 
meg s Magyarországra érkezett Shioiri Macaszaburo, aki a 
mezőgazdasági ügyeket tanulmányozza, elsősorban pedig a 
szikes területeket óhajtja közelebbről megvizsgálni.

Becsületsértési por a bika utódai miatt. Egy svájci tenyész- 
állatkiállitáson a bírálóbizottság egyenlő helyen juttatta az első 
díjat két bikának, Hausnak és Wachternek. Később a bírálóbizott­
ság elnöke a bizottság tagjai előtt azzal érvelt, hogy Haus utódai 
szebbek, mint a Wachter utódai s így az előbbinek juttatták az 
első díjat. Nem nyugodott bele azonban ebbe a döntésbe Wachter 
gazdája, aki pört indított a bírálóbizottság elnöke ellen rágalmazás 
és becsületsértés elmén, amiért Wachterrel szégyenbe hozta őt. 
Svájcban most kíváncsian várják, miként fog a bíróság dönteni 
ebben a kényes becsületsértési ügyben.

Földrengés Jeruzsálemben.
M egírtuk , h o g y  P a le s z t in á b a n  ó r iá s i fö ld re n g és  p u s z t í to t t .  J e ru z s á le m , 
Je rik ó , A m m a n , N a b la s ,  R a m le h  és L u d d  v á ro s o k  s z e n v e d té k  a  leg n a g y o b b  
k á r t .  A je ru z s á íe m i z s id ó  e g y e te m , m e ly e t  n é h á n y  év v e l e z e lő t t  n y i to t ta k  
m eg, s z in té n  m eg s é rü lt .  A  S z e n t  S ir  fö lé  é p í t e t t  te m p lo m o t sem  k ím é lte  m eg 
a fö ld ren g és  e re je ,  m a g a  a  s ir , i lle tő leg  a f ö ld a la t t i  s irk á p o ln a  s é r te tle n  
m a ra d t.  K é p ü n k  a S z e n t  S í r - te m p lo m o t  és a  s z e n t  s ír  b e já r a tá t  á b rá z o lja

A Pefőfi-szobor leleplezési 
ünnepsége Kiskörösön. Kis­
körös község közönsége halha­
tatlan szülöttjének, Petőfi 
Sándornak, közadakozásból 
készült ércszobrát, a költő ha­
lálának 78-ik évfordulója nap­
ján, 1927. évi július hó 31-én, 
vasárnap d. e. II órakor lep­
lezi !e. Az ünnepség pro- 
grammja a következő: I. Hi­
szekegy. . . Énekli a kiskőrösi 
Petőfi dalkör. 2. Megnyitó be­
széd. Tartja Melczer Gyula já­
rási főszolgabíró. 3. Ünnepi 
beszéd. Tartja Preszly Elemér 
dr., Pestvármegye alispánja.
4. Álmodtam szépet. Petőfi-dal. 
Előadja a Kiskőrösi Kér. Ipa­
ros Dalkör. 5. Petőfi. S. Nagy 
Domokos költeménye, sza­
valja Glósz Endre. 6. Nem, 
nem, soha!. . . Énekli a Kis­
kőrösi Kér. Iparos Dalkör.
7. Jövendölés. Petőfi-vers, sza­
valja Szenígyörgyi Ilona. 8. 
A szobor átvétele. 9. A szobor 
megkoszorúzása. 10. Himnusz.

A vagyonos koldus. Pa­
risban nemrégiben őrizetbe 
vettek egy toprongyos koldust, 
akinek a ruhájában elrejtve 
húszezer frankot, tehát mintegy 
hatvan milliókoronát találtak.
Amikor a koldust elfogták, azt
mondotta, hogy már két napja nem evett. A pénz titkos zsebekbe 
volt elrejtve. A húszezer frank származásáról azt állította, hogy 
harmic évi szorgalmas koldulásból gyűjtötte.

Petőfi Sándor új kiskőrösi szobra.

Tizenhárom évi szenvedés után tért haza orosz fogságból 
egy kecskeméti gazda. Oroszországból most tért haza Kecske­
métre, B. Tóth István gazda, aki 1915-ben esett orosz fogságba. 
B. Tóth István többször megpróbálkozott vele, hogy haza­
jöjjön, de mindig olyan nehézségekkel találta magát szemben, 
hogy vágya nem teljesülhetett be. Végre azután tizenhárom évi 
szenvedés után visszatért hazájába. Hozzátartozói természete­
sen már régen halottnak hitték s most annál nagyobb volt az 
öröm, amikor viszontláthatták őt.

Népházak épülnek szerte az országban. Több ízben hírt ad­
tunk már arról a jelentős mozgalomról, amely falvainkban min­
denütt népházak létesítésére akarja rávenni a falvak népét, hogy 
e jelentős kultúreszköz birtokában gyorsabb ütemben fejlődjék 
és haladjon a magyar nép kultúrája. A falvak legnagyobb érdek- 
képviseleti szerve, a Faluszövetség, fejtett ki nagy propagandát a 
népházak létesítése érdekében s az évek óta tartó tevékenységnek 
ma már kézzel fogható eredményei vannak. Az ország legkülön­
bözőbb részeiből érkeznek hírek arról, hogy a községek hozzá­
kezdtek népházuk felépítéséhez, sok helyen a lakosság áldozat- 
készségéből, máshol állami támogatás révén. Ma már ugyanis 
a jöldmlvelésügyi minisztérium államsegéllyel és kedvezményes köl­
csönnel támogatja a falvakat az építkezésben. A Faluszövetség külön 
osztálya foglalkozik a népházak kérdésével, tanácsokat, útbaigazí­
tásokat ad, összehozza az érdekeltséget, megfelelő tervrajzokat 
és költségvetéseket készít díjmentesen és az államsegély meg­
szerzése érdekében közbenjár. A Faluszövetség kezdeményezésére 
és támogatásával legújabban a következő helyeken épülnek falusi 
népházak : Elek. Lajosmizse, Milota községek, Nagyigmándi Gazda­
kör, Nagyrévi Olvasóegylet, Nyírbátori Gazdakör, Nagytálya község. 
Pápai Álsóvárosi Olvasókör, Rétság község, Szőr égi Népkör, Tisza- 
várkonyi Népkor és Vezseny község. Ezeken kívül újabban a Falu­
szövetség következő fiókjai kezdték meg népházuk építkezését a 
Szövetség támogatása és tervei alapján : buji, csökmöi, fetsögagyi, 
gagybátori, liszasülyi, tokaji, józsai és a jülei fiókok.

Mi ni sz t er i l eg I X / S X C  7 C D I  A  P k  A  ( m e n t ő ­
előírt cséplési IV. I j L  C , Iv L .rY  U l \  szekrény)
legprímább békekivitelben, hatósági ellenőrzés folytán sürgősen beszerzendő, ára 50.— pengő. 

Előttünk ismeretlen rendelőknek csak előleggel és utánvéttel szállítunk.

Szállítja a közismert szaküzlet:
SCHVARCZ JÓZSEF ÉS TÁRSA BUDAPEST,

VILMOS CSÁSZÁR ÚT 53.
(A lapítvat 1884.) (Alapítva t 1884.)

C égtulajdonosi Műszaki Unió R.-T.
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József királyi herceg nyitja meg a barcsi kiállítást. Több 
ízben hírt adtunk már arról, hogy a örávamenti Barcs községben 
a Faluszövet ség, a Széchenyi Nemzetség, az Alsódunántúli Mezőgazda­
sági Kamara és a Stefánia Szövetség augusztus hó 14— 17-ig nagyobb 
szabású egészségügyi, kulturális, mezőgazdasági és ipari kiállítást 
rendeznek, a Széchenyi vonatkozású falvak és a barcsi járás köz­
ségeinek részvételével. A kiállítás egyike lesz a magyar vidék 
jelentős megmozdulásainak, amelynek különös jelentőséget ad az 
a tény, hogy annak megrendezésében tevékeny részt vesznek a 
Széchenyi Nemzetség tagjai. A kiállítás ünnepélyes megnyitása 
augusztus 14-én lesz, amelyen József királyi herceg is meg fog 
jelenni. A megnyitó ünnepségen a miniszterek közül többen részt- 
vesznek, azonkívül ott lesznek országos intézményeink és Somogy 
vármegye vezetői. A kiállítással kapcsolatban tartja a Széchenyi 
Nemzetség szokásos évi sport- és leventeversenyeit, azonkívül 
ekkor rendezi a magyar Drávában a különböző Dráva bajnoksági 
úszóversenyeket. A kiállítás sikere érdekében a Széchenyi Nemzet­
ség tagjain kívül Szandház Ferenc főszolgabíró, Kapolyi Vilmos 
járási főorvos, Benedek Frigyes, Kremzier Mór, Göndöcs Jenő és 
Buzsáki Béla tevékenykednék, hogy a barcsi kiállítás méltóan 
képviselje alsó Somogy fejlett kultúrális és gazdasági életét. 
Az országos szervezést és propagandát a Faluszövetség irányítja 
és vezeti.

Országos dalosverseny lesz Szegeden. Az Országos Magyar 
Dalosszövetség augusztus 13— 16-ig országos dalosversényt rendez 
Szegeden. Az ünnepségen mintegy ötezer dalos vesz részt. A három­
napos program során a szövetség szerenádot fog adni lord Rother- 
merenek rádión keresztül s erről őt előre értesítik. Az egyes dal­
egyletek részére, amelyek kitűnnek a verseny során, mintegy 
száz dísztárgyat ajánlottak fel.

A vihar pusztításai Szarvason és Kecskeméten. Szarvason és 
környékén a múlt héten nagy vihar volt. A villáin felgyújtott egy 
házat a városban, majd egy másik villámcsapás kidöntött egy 
villanypóznát. Borgulya György gazdálkodó arra hajtott s a villany- 
vezeték két lovát megölte. Felgyújtotta a villám Kiss György kondo- 
rosi tanyáját is, ahol több állat elpusztult. A szarvasi közvágóhíd 
épületébe is villám csapott, amely erősen megrongálódott. Óriási 
égi háború tombolt Kecskeméten és környékén is. A villám sok 
helyen lecsapott és több házat elpusztított. Emberéletben szerencsére 
seholsem esett kár.

Az állatkínzó bérest megbüntetik. Görbe Ferenc igási béres 
vasvillát döfött a reá bízott ló lapockájába és az állat ennek követ­
keztében néhány nap múlva megdöglött. Görbe hirtelenharagú 
ember s az állatokkal állandóan durván bánt. Most az állatvédelmi 
törvény alapján eljárás indult ellene.

Patkányok, egerek és mezei egerek irtására legjobban ajánl­
ható a «Ratinol» irtóanyag, mely fertőző betegséget plántál az illető 
állatfaj közé és gyökeresen kiirtja. Más állatra vagy emberre nem 
ártalmas. Ugyanitt beszerezhető sváb, ruszni, csótányirtószerek is. 
Postaszétküldési hely: Ratinol Laboratórium, Budapest, VII., 
Murányi-utca 36.

A leggyorsabb motorcsónak.
P á r is b a n  m o s ta n á b a n  re n d e z té k  m eg  a  m o to rc só n a k o k  n e m z e tk ö z i  v e rse ­
n y é t .  A  S z a jn a  fo ly ó n  le z a j lo t t  v e rs e n y  g y ő z te se  n é m e t  m é rn ö k , O pel 

F r ig y e s  l e t t ,  a  f ra n c iá k  n e m  k is  b o sszú sá g á ra .

Előfizetési felhívás!
Fölkérjük mindazokat, kiknek előfizetése július 31-én lejár, 

hogy az előfizetési dijat a már megküldött befizetési lap felhasz­
nálásával megküldeni szíveskedjenek, nehogy ennek hiányában 
a lap küldésében fennakadás álljon elő.

Előfizetési dijak :
Negyedévre  1 pengő 28 fillér
Félévre ....................................................  2 « 48 <•
Egész évre ................................................... 4 « 96 a
Mutatványszámot ingyen küld a

Vasárnap kiadóhivatala 
Budapest, VI., Ó-u. 10. sz.

Magyar, sokác és német lakodalom lesi a barcsi kiállításon.
A falusi ősi hagyományok, a népviselet és népszokások megőrzése 
és fejlesztése szempontjából nagy jelentősége lesz a Barcson, 
augusztus hó 14-én megnyíló kiállítás alkalmából felvonuló hármas 
lakodalmi menetnek. A visontai és komiósdi községek magyar, 
Szülök község német, Potony és Lakácsa községek horvát népe az 
e vidéken régi eredetiségében megőrzött érdekes és néprajzi szem­
pontból értékes ruházatokban és ünnepi viseletűkben vonulnak 
fel az egyes községekben dívó szokásoknak megfelelő lakodalmas 
menetben. A felvonulást végignézi a kiállítás ünnepélyes meg­
nyitásán résztvevő előkelő közönség: József királyi herceg, a 
minisztériumok képviselői, a Faluszövetség, a Néprajzi Társulat, a 
Gazdakamarák, országos intézményeink, a vármegye és a körnvék 
vezetői és kiküldöttei. A kiállítást és a vele kapcsolatos ünnepségeket 
és versenyeket a Széchenyi Nemzetség, a Faluszövetség, az Alsó­
dunántúli Gazdakamara, Barcs járás községei közösen rendezik. 
A barcsi ünnepségek e jellegzetes Dráva-menti vidék fejlett népi 
kultúráját, lakosságának gazdasági, ipari és szellemi haladását 
akarják bemutatni.

Mi okozta Esztergomban a gyakori rövidzárlatot? Esztergom­
ban csaknem mindennapos volt az utóbbi időben a világítási 
zavar. Végül is hosszas vizsgálat után megállapították, hogy 
éretlen gyerekek dobáltak vasdrótokat a villanyvezetékekre s igy 
okozták a rövidzárlatot. A gyerekeket, akik nem is sejtették, 
mily veszedelmes játékot űznek, a kiskorúak bírósága elé állították.

Amikor a parfőm illata vezet a bűnös nyomára. A szeghalmi 
leányok az utóbbi időben erősen parfőmszagú ruhákban jártak. 
A csendőrök érdeklődni kezdtek, honnan van a sok parfőm, mire 
kiderült, hogy a leányokat Patai Erzsébet látta el a szagos vízzel. 
A csendőrök Patai Erzsébetet is faggatni kezdték, honnan van a 
szagosító, mire kiderült, hogy a leány Budapesten, ahol szolgált, 
kifosztotta gazdája lakását, ékszereket, pénzt és parfőmöt lopott. 
Természetesen bíróság elé került a tolvajleány s bűnéért egy évi 
börtönnel sújtotta a bíróság.

Megölte a villanyáram. Nagy István, 17 éves esztergomi 
hentessegéd egy villanyoszlopnak támaszkodott, amikor az eső 
esett. Az oszlop rossz szigetelése folytán a nedvesingű fiút a villany­
áram érte. Nagy István azonnal összeesett s minden élesztési 
kísérlet meddő maradt, a szerencsétlen fiú meghalt. A vizsgálat 
megindult annak megállapítására, kit terhel a felelősség.

Asfhmát, tüdőcsúcshurutot, rekedtséget stb. gyógyít: 
A s lh m a  Gyógyintézet, Inhalatórium, Röntgenintézet, Budapest, 
Andrássy-út 87. Telefon 123—82. Olcsó betegszobák.

Segíts magadon és az Isten is megsegít! Kukta Béni ceglédi 
kisgazda saját tapasztalatai alapján közli, hogy a múlt év őszén 
nagyobb bérletet vett át, ahol száj- és körömfájástól fertőzött 
istállót kapott és dacára annak, hogy a saját birtokáról magával 
hozott marhák sohasem voltak ebben a betegségben, ezen istállók­
ban az ősz óta kétszer lépett fel egy rúgott borjún és két tehénen 
a körömfájás. Lysoformmal mindkét esetben sikerült a baj elterje­
dését megakadályoznia. íme, ha nem segített volna magán a 
lysoformmal, az összes marhái megkapták volna a bajt.

É A világ legjobb H arm onikái, H egedűi, 
C iterái, H arm onium jai, Beszélőgépei, 

M  C im balom jai, T rom bitái, továbbá az összes 
H  H angszerek itt a gyárban kaphatók. — Iskolai, 
f f  dalárdái, egyházi Harmoniumok részletre is. — 

Romlott h a n g s z e r e k e t  művésziesen javít. 
P  Legjobb húrok. Árjegyzéket ingyen küld:

M O G Y O RÓ SSY  GYULA
Levente és egyéb z e n e k a r o k a t  szakértőén  szerel.



1927. július 31. Vasárnap
=5
n

Hol kapható mezőgazdasági munka?
■r * * *> w p t  i w i  m i  i

Munkáscsapatot keres :
Fiedter János lenfonógyár (Komárom) 50 női munkást, 

mindenféle gazdasági munkára, több heti időre. — Frigyes főhercegi 
uradalom (Magyaróvár, Moson vm.) 14 pár hónapost. — Döbrentei 
bérgazdaság (u. p. Tolna-Ozora, vasútállomás Felsőnyék, Tolna vm.) 
5 férfi és 10 női munkást. — Bánrévei béruradalom 120—150 hold 
len kézzel való kinyüvésére 12—15 éves leányok és fiúkból álló 
csoportot. Akár mint hónapos, akár mint szakmányosok. — Fürst 
József (Szentkirályszabadja, Veszprém vm.) nyers tégla kézi 
vetéséhez 2 3 családot. - Lőrinci Lajos (Balatonfüred) Szenlgál 
községben július 26-án, 27-én kezdődő csépléshez 17 munkást (köz­
tük etető is legyen). Bérfeltétel : cséplési eredmény 45 százaléka 
élelmezés nélkül). — Jármy Mária (Dögé, Szabolcs vm.) 20 leány­
munkást kapálásra és marokszedésre. — Gölt Zoltán (Tiszafüred, 
Szolnok vm.) 20 summás leányt. — Balassa György dr. (Százhalom­
batta, Pannónia-puszta Fejér vm.) 40 -50 munkást kapálásra, öntö­
zésre. — Esztárí uradalom (Esztár Bihar vm.) 2 géphez 25—25 
férficséplő. — Gróf Batthyányi Gyuláné uradalma (Bicske, Fejér 
vm.) azonnalra iga mellé Í2 férfi hónapost és szeptember 20-tól 
200 m. hold répa, 150 hold tengeri betakarítására szakmánybán 
munkáscsapatot.

Egyeseket:
Nemes Antal (Budatétény) egy gazdasági cselédet családos­

tul.— Steincr József (Budap'-st, IX., Lónyay-utca 25. sz.) családos 
tehenészt, aki gazdasági teendőket is végez. Vető-uradalom kert- 
kezelősége (Felcsut, Fejér vm.) 20—25 éves, ép, egészséges, szorgal­
mas kertészsegédet, vagy kerti munkást, aki többévi gyakorlattal 
rendelkezik. Fizetése havi 30—40 P készpénz, teljes élelmezés. 
(Levélbeli ajánlkozáshoz válaszbélyeg.)

TRÉFÁK —
•r 'v w w r  m i  ii>) m i  www
Ép azért.

Az öreg nagyon beteg volt és egyre jajgatoL.
— Mit jajgatsz?— mondták neki —egyszer úgy is mindnyá­

junknak meg kell halni.
— Ép azért jajgatok — nyögte a beteg — szót se szólnék, 

ha kétszer lehetne meghalni.
(Beküldte Ellenberger Henrik Ecsényröl.)

Furcsa kérdés.
— Ha lefagy a füle, dörzsölje be azonnal hóval.
— No és mit csináljak nyáron, amikor nincs hó ?

(Beküldte ifjú Gerzics János Nagyvázsonyból.)
Az elégedetlen.

— Szép a maga földje, Péter gazda?
— Szép annak, akinek nem kel! megmunkálni.
— No, de jó idő van az aratásra.
— Jó annak, akinek nem kel1 aratni.
— De a felesége, az csak csinos, úgy-e?
— Csinos anr.ak, akinek nem kell vele élni.

(Beküldte Solymosy Piroska és Kovács Irénke Tépéröl.)
A gondos ember.

Bíró: Háromévi börtönre ítéltük. Van valami kívánsága? 
Elitéit: Van, kérem.
Bíró: Nos?
Elitéit: Értesítsék a családomat, hogy 1930 előtt nem 

megyek haza ebédelni.
(Beküldte ilj. Baticz Kálmán Szabadhidvégröl.)

m * A fertőtlenítés a gazdaságban') című nagyon tanulságos 
* füzetünket, melyet a VASÁRNAP minden előfizetőjének

Dr. K ELETI ÉS MURÁNYI v e g y é s z e t i  g y á r  r . t „ ú j p e s t ,
díjmentesen megKüld.
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Osztálysorsjáték.
Július hó 20-án és 21-én tartották meg az osztálysorsjáték 

negyedik osztályának húzásait. Az első nap eredményei a követ­
kezők : 25000 pengőt nyert 7070; 1 0 0 0  pengőt nyert 23067 ; 5000  
pengőt nyert 51596 ; 4 0 0 0  pengőt nyert 6592 ; 3000 pengőt nyert 13879 ; 
2000 pengőt nyertek 14419, 51353, 70349, 76155 ; 1 0 0 0  pengőt nyertek 
2971, 15309, 27269, 54005, 77806, 78877. Ezenkívül 5 0 0  pengőt nyert 
12 szám ; 200 pengőt nyert 37 szám és 1 2 5  pengőt nyert 1935 szám.

A második napon megejtett sorsolás eredmény" szerint 2000  
pengőt nyert 70761 ; 1 0 0 0  pengőt nyertek 18847, 41597, 65816, 66403 • 
500 pengőt nyertek 23568, 27126. 33908, 51550, 58717. 73847, 79889. 
Ezenfelül 200 pengőt nyert 23 szám és 1 2 5  pengőt nyert 965 szám. 
Ezzel a IV. osztály húzásai befejeződtek. A teljes egy hónapig 
tartó V. osztály húzásai f. évi augusztus hó 23-án kezdődnek.

TANÁCSADÓ
K érdés. Édesapám másodszor is özvegységre jutott és elhal. 

feleségének gyermekei követelik részüket az i 925-ös évi termésből, 
jogos-e ez? 2. Az atyánk által fenyegetés következtében ajándékba 
adott birtokot visszakövetelhetjük-e második feleségének gyermekeitől? 
3. A mostoha gyermekek által egyoldalúan felvett leltár érvényes-e? 
( Galamboki 10035. előfizető.) Felelet. Mostohája gyermekei az együtt­
élés idejéből származó termés reájuk eső hányadat jogosan köve­
telhetik. 2. Ha a fenyegetést igazolják, úgy az ajándékozást bírói 
úton megtámadhatják. 3. Nem érvényes.

K érdés. Szabad-e a leventéket vasár- és ünnepnapokon az isten­
tisztelet ideje alatt gyakorlatra kirendelni? Különben pedig a levente- 
gyakorlatok mikor tartandók? ( Hű előfizető, Ózdfalu.) Fele le t. Az 
ünnepnapi és vasárnapi istentisztelet ideje alatt a leventék nem 
kötelezhetők gyakorlatra, egyébként a leventegyakorlatok lehető­
leg a délutáni órákban tartandók.

K érdés. 1. Lehei e nő detektív és ha igen, milyen iskolákat kell 
végeznie? 2. Doktorátust csak az egyetem elvégzése után lehet-e tenni? 
3. Milyen okbői lehet nevet változtatni és hogyan? (Tóth 1. P. b.) 
Fele le t. 1. Nálunk ezidőszerint nem. Amerikában már alkalmazzák 
őket. A detektívség nincs szoros iskolai végzettséghez kötve, de 
az érettségit ma már megkívánják. 2. Mivel a doktori cím tudomá­
nyos képzettséget jelent, így természetesen csakis egyetem, illető­
leg főiskola, akadémia elvégzése után nyerhető el. 3. Ha idegen 
hangzású nevét magyarral akarja felcserélni. A kérvényt a bel­
ügyminiszterhez kell címezni és az alispáni hivatalhoz adandó be. 
Á kérvényre, ha a névváltoztatást közalkalmazott vagy nyug­
díjas, vagy ennek özvegye és árvája kéri 80 f-es bélyeg ragasz­
tandó, egyébként pedig 8 P-ős bélyeg kötelező.

K érdés. Rendezték-e már a vitézségi érmek ügyét? Felele t. 
Még nem. Talán ősszel sor kerül-rá.

K érdés. Mivel lehet a penészfoltokat kivenni a ruhából? ( B. A. 
Kiskunmajsa.) F elele t. Próbálkozzék meg előbb száraz keféléssel, 
majd utána benzines ronggyal dörzsölje be és újból kefélje át a 
szövetet.

K érdés. Üszőborjúm nyolchetes kora óta bármit is eszik, felfúvó­
dik az ételtől, mi lehet ennek az oka és hogyan védekezhetem ellene ? 
( K- J. Kékesd.) F e le le t. Az idősült felfúvódás okai lehetnek: az 
elögyomrok renyhesége, az oltógyomor fekélyesedése vagy daga­
natai, gyakran a nyelőcső szűkülete és tágulata, a vékonybél 
szűkülete. Az orvoslás módja csak alapos vizsgálat után, a baj 
közvetlen okának megállapítása után írható elő, azért azt ajánl­
juk, hogy mutassa meg az állatorvosnak. Másik kérdésére a jövő 
számunkban válaszolunk.

K érdés. Méheim között egy család rothadást kapott és a baj nap- 
ról-napra terjed, mit tegyek ellene? ( V. F. Hercegszántó.) F elele t. 
Az 1894. évi XII. t.-c. 60. §-a szerint a «költésrothadásban» szenvedő 
családot este, mikor az összes méhek otthon vannak, le kell kénezni 
és összes építményeivel elégetni vagy elásni, mert a betegség 
veszedelmesen ragadós. Mindenesetre jól teszi, ha a fellépett bajt 
a földmívelésügyi minisztérium méhészeti ügyosztályának bejelenti, 
hatósági szakközeg kiküldését kéri, ki majd megállapítja, hogy 
valóban fertőző költésrothadásról van-e szó s azután az esetleges 
teendőkről felvilágosítja Önt.

K é rd é s . Elvetett takarmányrépám legnagyobb része felmagzott, 
mivel lehetne meggátolni a kárt? Lehet-e felelősségre vonni a magkeres­
kedőt a rossz répamagért? ( P. K. Szárföld.) F elele t. A szárba ment 
répánál nincs mód már arra, hogy a gyök növekvését előmozdít­
suk. Magot róla ne fogjon, mert jövőre e magból kelt répa is szárba 
megy. Tény, hogy legtöbbször a szárbamenés öröklött tulajdonság, 
de azért a magkereskedőt nem lehet felelőssé tenni, mert neki 
-incs módjában ezt a magról megállapítani. Ő is vészi a magot.

K érdés. 1. Milyen búzát ültessek homokos talajra? 2. Hogyan 
lehet az akácot elpusztítani anélkül, hogy Irtanám? F elele t. 1. Homo­
kon semmiféle búza se ad megfelelő termést. Ott jobb rozzsal pró­
bálkozni. 2. Az akác csak irtással pusztítható ki.

K érdés. A pénzügyigazgatóság magasan állapította meg a jor- 
galmiadó-átalányt, már kétszer telcbbeztem ellene, mit tehetek még? 
( Sz. F. Magvaregregy.) F elele t. Az általános forgalmiadó-átalány 
leszállítását, vagy a tényleges eladás utáni adózást évközben kérni 
nem lehet, majd csak az év végén, amikor intézkedés történik az 
átalányok újbóli megállapítása iránt. A párbért meg kell fizetniük.

k é rd é s . 1. Hány osztályos a reáliskola? 2 . Milyen könyvekre 
van szüksége az első gimnázistának és hol lehet azokat beszerezni?
3. Hogyan jobb fogyasztani a tehéntejet, nversen-e vagy forralva?
4. Tehenem véres tejet ad, mi az oka ennek és hogyan orvosoljam azt?
5. Hány kalória értékű tíz dekagramm saláta? ( M. J. Nagypall. y 
Felelet. 1. Nyolcosztályos. 2. Intézetenkint változó, tessék talán 
az önhöz közel eső pécsi gimnáziumhoz fordulni, onnan megírják a 
szükséges könyvek jegyzékét, amelyeket azután Pécsett valamely 
könyvkereskedésben megvásárolhat. 3. A tehéntejet jobb forralva 
fogyasztani, mert úgy biztosak lehetünk, hogy a gümőkór és 
egyéb kórokozó baktériumok elpusztultak benne. 4. A tej véres 
voltának oka talán ütés okozta érrepedés, de valószínűbb, hogy 
tőgyhurut vagy tögygyulladás. Orvoslás : gyakori kifejés és Pries- 
nitz-borogatás vagy ólomecetes borogatás a tőgyre. Állatorvos 
fertőtlenítő oldatot is fecskendezhet be, de ez nagy óvatosságot 
kíván. 5. Egy kg. fejessalátában szokott lenni 950 gr. víz, 15 gr. 
nitrogéntartalmú anyag és 35 gr. nitrogénmentes szerves anyag. 
Ez 200 kalória értékű. 10 deka saláta tehát 20 kalória értékű.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z EN E T E K
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V. Gy., Büttös. E lb eszé lése  r e m é n y tk c l tő e n  in d u l,  a z u tá n  e g y re  jo b ­
b a n  e lla p o so d ik . C se lek v é n y  a lig  v a n  b e n n e , a  n e m z e te s a s s z o n y  h irte le n  
p á lfo rd u lá s a  lé le k ta n ila g  n in cs  m e g in d o k o lv a . V a ló sz ín ű tle n  a z  a n y a  h i r te ­
len  t á m a d t  g y ű lö le te  is, e n n é l a  részn é l e g y e n ese n  v is s z a ta s z ító n a k  ra jz o lja  
a  n e m z e te s a s s z o n y t.  E zek  o ly an  s ú ly o s  h ib á k ,  a m e ly e k  le h e te t le n n é  tesz ik  
az  e lb eszé lé s  k ö z lé sé t. P ed ig , ism é te l jü k ,  o ly a n  b iz ta tó a n  in d u l,  h o g y  az t 
h i t t ü k ,  k ö z v e tle n  e lő a d á s m ó d ja  á lta l  m in d v é g ig  fen n  tu d ja  t a r t a n i  a z  é rd e k ­
lő d é s t. E z  a  b í rá la tu n k  n e  b á to r ta la n í t s a  e l ; v a n n a k  ö n b e n  h a tá r o z o t t  írói 
é r té k e k  is. —  Ifj. K. A ., Gyöngyöshalász. R e jtv é n y e ib ő l  v á lo g a tu n k .  —  
I. J., Bördöce. K é rd é se ire  a tT a n ác sa d ó *  fele l. R e jtv é n y e ib ő l  és tré fá ib ó l 
v á lo g a tu n k .  E z t  a  v e rs é t  n em  k ö z ö lh e t jü k ,  b á rm e n n y ir e  k e d v e s  is , a m it  
la p u n k ró l  ír b e n n e . Ü g y  é re z z ü k , ö n n e k  á r ta n á n k ,  h a  so ra i n y o m ta tá s b a n  
m e g je le n n é n e k . —  F. K., Regöly. V á lo g a tu n k  b e lő lü k . —  N. JM Sz. Újlak. 
R e jtv é n y e  k ö z ö lh e tő . — S. F., Kovácsszénája. T ré fá i  k ö z ö tt  t ö b b  jó  v a n . — 
T. S. Békés. K özöln i fo g ju k . —  K. A ., Gyöngyöshalász. R e jtv é n y e  jó  ; v e rsé re  
k é ső b b  k ü ld ü n k  v á la s z t.  —  K. ! .,  Szentes. R e jtv é n y é t  m e g r a jz o l ta t ju k  és 
kö zö ln i fo g ju k . —  W. K., Kisvaszar. T e ssé k  k ö z e le b b rő l m eg je lö ln i, m ily en  
s z á m re j tv é n y re  g o n d o l, m e r t  tö b b fé le  s z á m r e j tv é n y  v a n . E lő fiz e tő i  s z á m á t 
ö n  a m ú lt  é v b e n  k a p ta  ; e b b e n  az  é v b e n  p e d ig  e lö lrő l k e z d tü k  a s z á m o z á s t .  
E z  a  t i to k  n y i t j a .  R e jtv é n y e ib ő l  és t ré fá ib ó l  v á lo g a tu n k .  F o g a d ja  legőszin -. 
té b b  k ö s z ö n e tü n k e t  a z é r t ,  m e r t  l a p u n k  tá b o r á t  új e lő fize tő v e l s z a p o r í to t ta .  
K é r jü k ,  t o v á b b r a  is t a r t s a  m eg  t á m o g a tá s á t  s z á m u n k ra .  —  P. J., Nagy- 
szentjános. L e g h á lá s a b b a n  k ö sz ö n jü k  Ö n n e k  ö n z e tle n  m u n k á lk o d á s á t  
la p u n k  é rd e k é b e n . B iz o n y o sak  v o l tu n k  b e n n e , h o g y  ö n t  is  jó b a r á ta in k  
g á rd á já b a  i k ta t h a t ju k .  S a jn á la tu n k r a ,  e z t a t r é f á t  n e m  k ö z ö lh e t jü k ,  m e rt  
e k k o ra  j á r a t l a n s á g o t  m a m á r  s e n k irő l sem  le h e t  fö lté te le z n i .  A t ré fá n a k  
o ly a n n a k  k e ll le n n i, h o g y  a  m e g tö r té n té t  m in d e n k i el is h ih esse . M á st k é ­
rü n k . —  H. A., Ikervár. J ó k  ; so r k e rü l rá ju k .  —  Ifj. L. F., Szalafő. K ö sz ö n ­
jü k  la p u n k  te r je s z té s e  k ö rü li  f á r a d o z á s á t .  K é r jü k ,  h o g y  őssze l —  a  nagy- 
m u n k a id ő  e lm ú lá s á v a l  —  ú j e lő f ize tő k k e l s z a p o r í ts a  t á b o r u n k a t .  M ásod ik  
r e j tv é n y e  jó . A z első  k ö z is m e rt .  —  J. S., Klssolt. V á lo g a tu n k  b e lő lü k . -  
M. L., Csongrád. V a la m e ly ik e t  k ö z ö ln i fo g ju k . — K. P., Nagyszokoly. T ö b b  
jó  v a n  k ö z tü k .  — D. L-, Ottömös. J ó k .  — T. B., Sándor, Zalaszabar. V erse ire  
k é ső b b  k ü ld ü n k  v á la s z t .  — V. V., Klsblcsérd. K ö z v e tle n , m eleg  h a n g ú  so rai 
igen  n a g y  ö rö m ü n k re  s z o lg á lta k . M e g n y u g ta t ju k  Ö n t, n em  v e t tü k  zokon  
a k é sés t, tu d ju k  n a g y o n  jó l ,  h o g y  o lv a só in k  n y á r id ő b e n  re n d k ív ü l  el v a n n a k  
fo g la lv a . R é s z v é tte l  o lv a s tu k  b a le s e té t ,  m ie lő b b i g y ó g y u lá s t  k ív á n u n k .  
R e j tv é n y e ,  t r é f á ja  jó . K é rd é sé re  a  ^ T a n ác sa d ó "  fele l. —B. L., Matty. A n e ­
m e s í te t t  v e tő m a g ra  v o n a tk o z ó  k é ré sé t  m e g k ü ld ö t tü k  a  K a p o s v á r i  M ező- 
g a z d a sá g i  K a m a rá n a k .  A z e re d m é n y rő l  k e llő  id ő b en  é r te s íte n i  fo g ju k . 
— Ifj. E. I., Sarkad. V á lo g a tu n k  b e lő lü k . — H. Zs., Sarkad. K özöln i 
fo g ju k . —  M. J., Dencsháza. J ó .  —  B. M., Úszód. A « L eánynéző»  és tF iu in e*  
jó k . —  K. V., Szigetvár. R e jtv é n y e ib ő l  v á lo g a tu n k .  T ré fá ja  n e m  v á l t  be . —  
B. P. Tormafölde. A z e lső , ja v í tá s s a l ,  k ö z ö lh e tő .

Főszerkesztő: Meskó Pál. Felelős szerkesztő: Perltky György.
Főmunkatárs : Meskó Zoltán. Társszerkesztő : Vasadl Balogh György. 

Felelős kiadó : Bak Imrs.
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REJTVÉNYEK
«  p s • * i »

1. Betű- és szórejtvény.

1 tok
1 tok

(Beküldte ifj. Nagy István 
Szendrőrül.)

1 W )  < W I  I W I  l
2. Szórejtvény.

Rózsi ka 1 Let
( Beküldte Bene Lajos Mattv- 

rtl.)
3. Betű- és szórejtvény.

ó ó ó „ gcs — — X z & vo 1  —  yo 1 e J
(Beküldte Túrós István Somogy jódról.)

4. Képrejtvény. 5. Képrejtvény.

(Beküldte Komjáli Antal Gyón- ( Beküldte Kristóf Vilmos Nagy- 
gyöshalászról.) kamarásról.)

____________________ 6. Betflrejtvény._____________________

c *  .  , V1 s ----  ist —  d1 e a
(Beküldte ifj. Muzsi János Lesenceistvándról.)

7. Szórejtvény. 8. Szórejtvény.

bői.) ról.)
9. Számrejtvény.

Három takács közül az egyik 50 m vásznat szőtt, a harma­
dik pedig 10 m-rel többet, mint a második. A vászonért össze­
sen 45 P-t kaptak, még pedig az első 12'5 P-t kapott. Hány m 
vásznat szőtt mindegyik és hány P-t kapott mindegyik?

(Beküldte Kiss Lajos Jászberényből.)
10. Szórejtvény. 11. Pótlórejtvény.

ke
M . v . 1. d . s

( Beküldte Sajgó Ferenc Kovács (Beküldte Nemes Lajos Szén
szénájáról.) tesröl.)

12. Névrejtvény.

Aladár, Máté, O rbán , Tamás, Pál, Im re, Miklós,
Ádám, Henrik, Leó, Yvette

A nevek kezdőbetűit helyesen összerakva egy nagy magyar 
költő nevét kapjuk.

(Beküldte Borbás István Belvárdról.)
18. Szórejtvény. 14. Tréfás talány.

A ciklon d’. ,1S’
Ki tu d ja  három  betűvel
le írn i ezt a két szó t:

bé, gis, cis fagyos víz?

(Beküldte Vésel lános Mély- (Beküldte Koska Lajos Káloz- 
kútról.) ról.)

15. Szórejtvény.

tan tan tan tan tan tan
tan tan tan tan tan tan

(Beküldte Horváth Antal Ikervárról.)
16. Kockarejtvény.

Állat.

Nép.

Város.

Kívánság.

( Beküldte Varga Lajos Sályból.)
18. Rejtett

Sás, kacsa, patkó, vályog

(Beküldte Sajcz József Sármellékről.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 34-ik számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tíz napon 
belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve érkezett 
megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 28-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése: 
1. Szórejtvény : Hét szűk esztendő. 2. Szórejtvény : Kína. 3. Pótló­
rejtvény : Madárdalos kikelet, ébred a nagy természet. 4. Betű- 
és szórejtvény : Kötőfék. 5. Szórejtvény: Sírásó. 6. Betű- és szó­
rejtvény : Érzékeny szervek. 7. Névrejtvény: Pintér. 8. Szó­
rejtvény: Káposzta. 9. Névrejtvény: Zombor. 10. Betűrejtvény: 
London. 11. Szórejtvény : Bennfentes kintornás. 12. Pótlórejtvény: 
Bokrétás a levente sapkája. 13. Névrejtvény: Piroska. 14. Szó­
rejtvény: Rekord. 15. Tréfás talány: Á hold. 16. Számrejtvény: 
Ha a föld Isten kalapja, Hazánk a bokréta rajta. 17. Pótlórejtvény : 
Isten áldd meg a magyart!

Megfejtették: M o ln á r  I s tv á n ,  V ö rö s  V in ce , K iss  P é te r ,  S z e k e re s  Im re , 
K o csis  I s tv á n ,  G ie b ic z  M á rto n , P a m lé n y i  G y u la , P e tá k  V ilm o s , K a r li  
J á n o s ,  L ey  B éla , L é b e r  A m b ru s , if j . P o n g rá c  K á lm á n , T a lp a i  J u l i s k a ,  
L e v e n te -E g y e s ü le t  C s., K u n  A n d rá s , B e r ta  F e re n c , W e rn e r  K á ro ly , N a g y  
S á n d o rn é , M észáro s  I s tv á n n é , M észá ro s  J u l i s k a ,  V a rg a  M a ti ld , V a rg a  
G iz u s , V a rg a  F e re n c , M o ln á r  L a jo s , S zű cs  J á n o s ,  B ú z á s  S á n d o r , S z a b ó  
B é la , S o ly m o ssy  P iro s k a , i f j . K iss  D o m o n k o s  P á l ,  ifj. B o r ic s  L ász ló , M ol­
n á r  L ász ló , W e b e r  M e n y h é r t ,  J e n e i  S á n d o r , H o r v á th  A n ta l ,  S z ín a k  J u li s k a ,  
B ö rö cz  E rz s ik é , H ó d o s  S á n d o r , S zab ó  Sz. J á n o s .

A 29-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését a 
megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

Jutalomkönyvet nyertek: Hodos Sándor ( Hajdúnánás), 
Kun András ( Ikervár), Szabó Sz. János ( Budapest), Kiss Péter 
( Nagyszokoly), Werner Károly ( Kisvaszár).

a ó a ó

á 0 á 0
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17. Szorejtvény.

ponty s Balaton
(e =  a)

( Beküldte ifj. Csizmadia József 
Szabadhidvégről.)

mondat.
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(17. közlemény.)
— Meg kell fogadnunk intelmét s aszerint keli cseleked­

nünk ! De ön rettenetesen éhes lehet!
— Nem tagadom — felelte Nikolaj Kutuzoff.
Sózott halat és kenyeret raktam eléje.
— Sajnos, egyébbel nem tudom megkínálni — mente- 

getődztem. — Más körülmények között pompásabb aszta' 
mellett volna a vendégem . . .

Mosolygott.
— Ha kijutunk ebből a pokolból — mondta — s alkal­

munk lesz leülni egy hófehér asztalhoz, amelyen kaviár, 
osztriga, ananász és jeges pezsgő kínáltatja magát, akkor 
sem fog olyan jól esni az étel, mint itt, most ez . . .

—  Szóval, ez fejedelmi lakoma . . .
— Felséges. . .
Szinte falánkul evett. Rettenetesen éhes lehetett. Meg­

vártam, míg befejezte, azután dohánnyal kínáltam meg.
—  Ó, ön elkényeztet ! De ugyan, honnan szerezte be 

ezeket a halhatatlanul jó dolgokat?
— Halászoktól. Gyakran vetődnek erre s tudják, hogy 

szívesen vásárolok tőlük ennivalót, meg füstölnivalót.
— Hogyan, hát ismerik az ön rejtekhelyét?
— Igen. De ne tartson tőlük. Becsületes, egyszerű em­

berek, akik éppúgy gondolkodnak a vörösökről, mint ön, 
vagy én.

— Akadhat közöttük áruló is . . .
—- Ne tartson ettől. Kezeskedem érettük. Igen jó barát­

ságban vagyok velük s ajánlom, tegyen ön is így, mert még 
nagy szükségünk lehet rájuk, még pedig hamarosan . . .

Kérdő tekintetet vetett rám.
— Remélem — folytattam — hogy ön is megelégelte már 

ezt az üldözött életet.
— Minden vérsejtemmel megelégeltem.
— Nos, akkor ön is szeretné, hogy mielőbb más vizekre 

hajózzunk, hogy faképnél hagyjuk ezt az országot és olyan 
helyre kerüljünk, ahol nem menekülők, de szabad emberek 
vagyunk.

— Ó, ha ez lehetséges lenne ! — kiáltá s nagyot sóhaj­
tott. — Alig merem hinni, hogy még egyszer nyugodtan hajt­
hassam álomra a fejem.

— Bátorság, Nikolaj Kutuzoff, bátorság! A szabadulás 
órája sokkal közelebb van, mint hinné . . .

Heves mozdulattal megragadta a kezem.
— Ne fesse le előttem a szabadulást, ha nem bizonyos 

még abban, hogy sikerülni fog. Borzasztó lenne a csalódás.. .
— Megfontoltan beszélek. Csak a vihart várom, hogy 

elüljön. . .
— S akkor?
— Akkor? Vitorlát bontunk !
— Már megint tengerésznyelven beszél.
— Ezúttal helyesen is, mert valóban vitorlát bontunk.
Érthetetlenül meredt rám.
— Nézze csak 1 — s odamutattam a sarokba. — Látja 

ott azt a sok lim-lomot?
— Igen. Csomó rúd, deszka s egy halom rongy.
— Ügy van ! Csakhogy az a csomó rúd, deszka, meg az 

a halom rongy lesz a mi szabadítunk, meg a szél, a jó szél, 
amely elröpít bennünket a tó túlsó partjára.

— A jégen?
— A jégen. Nem érti? Abból a sok fából egy óra alatt 

pompás szánkót illesztek össze. A rongy meg az árbocra kerül, 
vitorlának. A szél pedig . . .

—  Ó, most már értem !
Felcsillant a szeme. Odament a sarokban felhalmozott 

holmihoz és szeretettel simogatott meg minden darabot.

— Mikor indulunk? — kérdé azután megilletődve.
— Csak a vihar üljön el.
— Átkozott hóförgeteg ! — sziszegte dühösen, de közbe­

vágtam.
—- Ne szidja a vihart, hiszen annak köszönheti az életét 

is. Ha ez a vihar nem lett volna, én már elindultam volna s 
akkor aligha ülnénk itt együtt.

— Igaza van. Mindazonáltal jó lenne, ha megtennők 
az előkészületeket. Állítsuk össze itt a szánt, hogy mihelyt le­
csillapodik az idő, indulhassunk. Attól tartok ugyanis, hogy 
a vihar elmúltával a vörösök alaposan végigkutatják a part­
nak ezt a részét, ahol elvesztették a nyomomat s akkor fel­
fedezhetik ezt a kunyhót is.

—  Erre én is gondoltam. Igaza van, állítsuk össze a 
szánt s mihelyt enged dühéből a fergeteg, Isten nevében indul­
junk el. Itt állandóan keleti irányban fúj a szél s nekünk épen 
ilyen szél kell.

Odakinn még változatlan erővel dühöngött a hóvihar, 
mi azonban olyan kedvvel látunk hozzá a munkához, mintha 
egy óra múlva akartunk volna indulni. Négy kéz dolgozott, 
még pedig gyorsan ám s egy óra sem telt el, máris állt előttünk 
a szán. Pompás munka volt, sok-sok napon át faragtam, kopá- 
csoltam, amíg minden darabot el tudtam készíteni úgy, hogy 
csak össze kelljen illeszteni. Most, hogy magam előtt láttam, 
hosszú, fáradságos munkám eredményét, egész lényemet meg­
elégedés és öröm járta át.

Nikolaj Kutuzoff is elismerő, boldog mosolygással gyö­
nyörködött a szánban.

— Művészi munka! — bólintott. — Önök, magyarok 
mindenhez értenek.

— A szükség sok mindenre megtanítja az embert. Mi, 
magyarok pedig rendszerint csak akkor tanulunk meg min­
dent, amikor szükség van rá. De akkor jól megtanuljuk.

Felkötöttük a rongyokból összetákolt vitorlát is. ame­
lyet egyelőre nem nyitottunk széjjel, hogy a szánt könnyeb­
ben szállíthassuk ki a tóhoz. Rákötöttem a szánra egy kis 
ládát is, amelybe két napra való élelmiszert helyeztem el.

— Két napig nem halunk éhen s ha nagyon mértékle­
tesek leszünk, háromig is elegendő az éléskamránk. Ez alatt 
az idő alatt pedig csak elérjük a túlsó partot. . .

—- Egy hétig is szívesen éhezek, ha tudom, hogy a nyolca­
dik napon a szabadulás vár rám — mondta mosolyogva 
Kutuzoff.

— Ne feledje el, hogy amúgyis el vagyunk gyöngülve a 
rossz táplálkozástól. Á szánút pedig nagyon kimerítő, még ha 
a legkedvezőbb viszonyok között tesszük is meg. A hideg ellen 
is szükségünk van a táplálékra, mely belső hőt fejleszt. Bi­
zony, mi csak magunkat fűthetjük, de erre azután szükségünk 
is lesz !

(Folytatjuk.)

Ingyen magyar iskola 
és 10 alátét kotta

minden gitárcitcrához, melyet könnyűszer­
rel ti órán belül minden kottaismeret nél­
kül játszik ! Árak 41 húros P 10 80, 43 hú­
ros P 17-40, 56 húros P 19-40, 67 húros 
P 26-—, 92 húros P. 29*30. Csom agolás 
díjtalan ! Összes hangszereinket felölelő 
magyar főárjegyzékünket kívánságára díj­
talanul küldjük meg. Gyári árak! 14.000 
elismerő levél ! — M f c I N E L  é s  
H  C  R  O  L  D  h a n g s z e r g y á r  
magyar osztálya, Klingenthal 

21462. sz. (Szászország).
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Juliul 31-én, vasárnap.

Állat- és kirakodóvásár: Felsődabas, Jánoshalma, Jászárok- 
szállás, Kutas, Tiszanána, Ujkécske. — Allatvásár: Kiskúnlac- 
háza. Ló-, marha- és kirakodóvásár: Szeged. — Kirakodóvásár :
Apátfalva.

Augusztus 1-én, hétlön.

Állat- és kirakodóvásár: Apc, Ádánd, Balatonfőkajár, Bács- 
bököd, Galambok (sertésvásár bizonytalan), Harkány, Jászalsó- 
szentgyörgy, Kapuvár, Kiskörös, Kölese, Magyaróvár, M-rnye 
(sertésvásár bizonytalan), Nagyoroszi, Nádudvar, Pécs, Sopron, 
Szentendre, Szigetvár (sertésvásár bizonytalan), Tab (sertésvásár 
bizonytalan), Tárcái, Tarján, Tevel, Vaja, Várpalota (sertésvásár 
bizonytalan), Zalaszentiván. — Állatvásár: Devecser. — Ló- és 
kirakodóvásár: Nagydorog. — Marha- és kirakodóvásár: Őri- 
szentpéter. Kirakodóvásár: Kiskúnlacháza. — Sertés- és kira­
kodóvásár: Tiszadob.

Augusztus 2-án, kedden.

Állat- és kirakodóvásár: Beled, Jászszentandrás, Nagybör­
zsöny, Nagyecsed, Nagykanizsa (sertésvásár bizonytalan), Somogy- 
sámson (sertésvásár bizonytalan), Vásárosnamény.— Allatvásár: 
Sóskút. Kirakodóvásár: Devecser.

Augusztus 3-án, szerdán.

Állat- és kirakodóvásár: Kaposvár, Nyirlugos, Sárospatak, 
Tapolca, Vésztő. — Állatvásár: Mezőtúr. — Kirakodóvásár: 
Sóskút.— Marha- és kirakodóvásár: Bánó kszen tgyörgy.

Augusztus 4-én, csütörtökön.

Állat- és kirakodóvásár: Csabrendek, Gyönk, Ibrány, Kecs­
kemét, Ónód, Tiszafüred. — Állatvásár: Celldömölk. Kirakodó- 
vásár: Mezőtúr.

Augusztus 5-én, pénteken.

Állat- és kirakodóvásár: Himesháza, Sükösd, Vese (sertés­
vásár bizonytalan). — Kirakodóvásár: Kecskemét.

Augusztus 6-án, szombaton.

Állat- és kirakodóvásár : Somogysárd. — Marha- és kirakodó- 
vásár: Nagycsákány.

VÁSÁR ÉS PIAC
(Fővárosi árak július hó 25-én.)

Gabonatőzsde. Készárnpiac : B ú za  77 kg-os t is z a v id é k i  30-20— 30-45, 
felső tiszai 3 0 — 30-3 0 , f e h é rm e g y e i ,  p e s tv id é k i  és e g y é b  sz á rm a z á s ú  29-70—  
30, 78 kg-os t is z a v id é k i  30-48— 30-7 5 , fe lsö tisza i 30-25— 30-00, feh é rm e g y e i, 
p es tv id ék i és e g y é b  sz á rm a z á s ú  29-95— 30*30, 79  kg-os t is z a v id é k i  30-75—  
30-95, fe lsö tisz a i 30 -55— 30-8 0 , fe h é rm e g y e i, p e s tv id é k i  és e g y éb  sz á rm a z á sú  
30-25— 30-50, 8 0  k g -o s  tis z a v id é k i  30-90— 31-05, fe lső tisza i 30-70— 30-90, 
egyéb sz á rm a z á s ú  30-40— 30-00, rozs 27— 27-25, ta k a r m á n y á r p a  e lső re n d ű  
23-50— 24, m á s o d re n d ű  22-75— 23-25, te n g e r i  ó  22-60— 22-80 , z a b  e lső re n d ű  
ó 25— 25-50, m á s o d re n d ű  24-70— 24-90, rep ce  43— 4 4 , k o rp a  20-20— 20-40 
pengő  m é te rm á z s á n k in t .  ■—  H atáridős piac : M a g y ar  b ú za  o k tó b e r re  30-60, 
m árc iu s ra  32-90 , m a g y a r  rozs a u g u s z tu s ra  26-70, o k tó b e r re  26-70 , m á rc iu s ra  
28-80 p e n g ő  m é te rm á z s á n k é n t .

Liszt. A  ny ílt piacokon : B ú z a d a ra  54— 62, d u p la  n u llá s  f in o m  té s z ta ­
lisz t 49— 54, n u llá s  4 9 — 54, k e t te s  fö ző lisz t 48— 52, n ég y es  k e n y é r l is z t  
45— 50, ö tö s  4 6 — 4 7 , h a to s  4 2 — 4 6 , n u llá s  ro z s l is z t  53  f il lé r  k i lo g ra m ­
m o n k én t.

Takarmány vásár. A  székesfővárosi vásár igazgatóság hivatalos jelentése•. 
R é ti sz é n a , e lső re n d ű  ú j 9— 9-50 , m á s o d re n d ű  ú j 7-60— 8-80 , h a rm a d re n d ű  
6-00— 7-20, lu c e rn a sz é n a  11— 13, z a b o sb ü k k ö n y s z é n a  8— 11, a lo m sz a lm a , 
e lső ren d ű  5— 5-50 , m á s o d re n d ű  4 — 4-50 p e n g ő ' m é te rm á z s á n k é n t ,  z s ú p ­
szalm a 1 k év e  0-35— 0-40  p e n g ő .

Vetőmagvak. T e rm e lő i  á ra k  n y e rs á r u é r t  100 k i lo g ra m m o n k in t ,  
m inőség  s z e r in t  : B a l ta c ím  n év leg es  jeg y z é se  45— 50, b ib o rh e re  m in ő ség  
sz erin t 112— 120, c s i l la g fü r t  22— 23, fe h é rh e re  n év leg es  jeg y zése  185— 210, 
ex p ressb o rsó  n év leg es  jeg y z é se  3 6 — 45, k ö les , fe h é r  4 5 — 48, kö les, p iro s  30—  
33, k ö les sz ü rk e  30— 3 2 , m u h a r  65— 68, m u s tá r  6 5 — 70, ősz ib o rsó  n év leg es  
jeg y zése  3 4 — 4 0 , s z ö sz ö sb ü k k ö n y  n év leg es  jeg y z é se  65— 75, t a t á r k a  3 4 — 35, 
V ik tó ria b o rsó  n év leg es  jeg y z é se  3 4 — 4 0  p e n g ő .

Szúrómarhavásár. E lő  b o r jú k  : belfö ld i szo p ó s e lső re n d ű  1-28— 1-38, 
k iv é te le se n  1-38, m á s o d re n d ű  1-12— 1-24 p en g ő  k g -k in t  é lő sú ly b a n .

V á g ó m a rh a v á sá r.  M a g y ar  b jk a  m ás o d re n d ű  0-96— 1-12, h a rm a d re n d ű
0-80, t a r k a  e lső re n d ű  1-16— 1-28, k iv é te le s e n  1-32, m á s o d re n d ű  1-02— 1-14, 
h a rm a d re n d ű  0-92— 1, m a g y a r  ö k ö r  e lső re n d ű  1-13— 1-18, m á s o d re n d ű
0- 88— 1-09, h a rm a d re n d ű  0-60 , t a r k a  ö k ö r  e lső re n d ű  1-04— 1-20, k iv é te le se n  
1 *28, m á so d re n d ű  '0 -8 8 — 1-02, h a rm a d re n d ű  0-60— 0-86, m a g y a r  te h é n  
m á so d re n d ű  0-86— 1-06, h a rm a d re n d ű  0-60— 0-82 , t a r k a  e lső re n d ű  1-04—
1- 16, m ás o d re n d ű  0-82— 1-02, h a rm a d re n d ű  0-60— 0-80, m a g y a r  b iv a ly  
0-76 , n ö v e n d é k m a rh a  0-60— 1, k ic so n to z n i v a ló  0-40— 0-56, r ú g o t t  b o r jú
0- 96  p en g ő  k g -k é n t .

S e r té sv á sá r . Z s írse rté s  ö reg  e lső re n d ű  1-48— 1-52, m ás o d re n d ű  1-40—
1- 44 , f ia ta l  n eh éz  1-60— 1-64, k ö zép  1-58— 1-62, k ö n n y ű  1-44— 1-48, s z e d e tt  
k ö z é p  1-52— 1-54, an g o l h ú sse r té s  1-60— 1-80, s ü ld ő  1-44— 1-52 p en g ő  
k ilo g ra m m o n k é n t é lő sú ly b a n . S z a lo n n a  n a g y b a n  1-64— 1-70, z s ír  1-88— 1-90, 
h ú s  1-92— 2-16, sz a io n n á s  h a s í to t t  s e r té s  1-84— 1-92 p e n g ő  k g -k é n t .

T en y é szá lla to k  és já rm o sö k rö k . E lső re n d ű  b e lfö ld i j á rm o s ö k ö r ,  fe h é r
1- 04— 1-12, e lső re n d ű  b e lfö ld i já rm o sö k ö r  t a r k a  1-04— 1-08, \ K  év es  üsző
0 - 96— 1-12, l 'ó  éves  t in ó k  0-96— 1-12, fr is s fe jő s  te h é n  1-08— 1-24 p en g ő  
k i lo g ra m m o n k é n t é lő sú ly b a n .

L ó v ásá r. J o b b  m in ő ség ű  lo v ak  : h á ta s ,  c s ik ó  40— 2 0 0 , k ö n n y e b b  
kocsiló  (h in té s  és j u k k e r  s tb .)  600— 800, ig ás  k o csiló  (n e h é z , n y u g a ti  f a j ta )  
440— 520, igás kocsiló  (k ö n n y ű  n y u g a ti  f a j t a )  2 2 5 — 470, s z a m á r  7 2 — 120, 
ö sz v é r  65 , a lá r e n d e l t  m in ő ség ű  lo v ak  3 8 — 3 00 , v á g ó lo v a k  3 8 — 25 0  p e n g ő  
d a ra b o n k é n t .

G y ap jú . A g y a p jú p ia c  a m ú lt  h é t  ó ta  c sen d e s , á r a k  v á lto z a tla n o k .
N y ersb ő r. A n y e rs b ö rp ia c o n  m a r h a b ő r  140— 152, b o r jú b ö r  24 8 —  

256 fillé r  k g .-k in t.
H ú s v á s á r.  Marhahús a vágóhídon: M a rh a h ú s  e lső re n d ű  e g észb en

2 -  2 32 , h á tu l ja  2 .2 2 — 2 40 , e le je  1 94— 216, II. r . e g é sz b e n  17 2 — 1 8 2 ,h á tu l ja
1- 82— 2-12, e le je  1-38— 1-48, k ic so n to z n iv a lő  1-08— 1-20, n ö v e n d é k m a rh a  
e lső re n d ű  e g észb en  1-60, b o r jú  ö lö t t  b ő rb en  2-( 4— 2-32, j u h  ö lü t t  n y ú z o tt  
e lső re n d ű  1-36— 1-44, zs ig e r 0 -64— 0-80, fag g y ú  0  44— 0-80 , c so n t 0 -16— 0-80, 
m a rh a fe j  1-20— 2-40, o r r  és k ö rö m  0-24— 0-48, lá b  4  d rb  0-80— 1-60, p a c a l 
e g észb en  0-36— 0-72, k g -k in t  0-05— 0-10, m a rh a b é i  3 — 6, b o r jú fo d o r  eg é sz ­
ben  0-64 , k g -k in t  0-16, ju h b é l  0-48— 0-72, m a rh a v é r  0 -18  p en g ő  k g - k é n t .—  
Sertéshús a nyílt piacokon : F r is s  k a ra j  3 2 0 — 400, c o m b , t a r j a ,  la p o c k a  26 0 —  
3 0 0 , o ld a la s  200— 2 40 , fü s tö l t  k a ra j  360— 460, co m b , l a p o c k a , ta r ja  30 0 —  
3 8 0 , o ld a la s  256— 3 00 , e lső re n d ű  fü s tö l t  k o lb ász  32 0 — 4 0 0 , m ás o d re n d ű  
160— 3 20 , o iv a s z ta n iv a ló  sz a lo n n a  180— 2 20 , s ó z o tt  210— 2 60 , f ü s tö l t  
210— 256, p a p r ik á s  240— 260, csem ege  sz a lo n n a  280— 3 20 , h á j  2 3 0 — 256. 
z s íro s  t e p e r tő  200— 260, s e rté sz s ír  208— 24 0  f illé r  k i lo g ra m m o n k é n t.  —  
Ju h - és bárányhús : J u h c o m b  200— 240, g e rin c , la p o c k a  200— 2 24 , p ö r k ö lt ­
n ek  v a ló  160— 172, b á rá n y h ú s  h á tu l ja  220, e le je  100— 160 f illé r  k i lo g ra m ­
m o n k é n t .

B a ro m fi és to já s .  Élőállatok a nyílt piacokon : T y ú k  d a ra b ja  3 0 0 — 400, 
r á n ta n i  v a ló  c s irk e  120— 2 00 , s ü tn i  v a ló  200— 300, h íz o tt  ru ca  k i lo g ra m m ja  
220— 240, h íz o t t  l ib a  200— 2 40 , so v á n y  lib a  d a ra b ja  45 0 — 6 00 , so v á n y  p u ly k a  
6 0 0 — 8 00 , g y ö n g y tú k  300— 3 5 0  fillé r . —  Leült állatok : T y ű k  k i lo g ra m m ja  
2 4 0  — 3 0 0 , r á n ta n i  v a ló  c s irk e  3 0 0  -  3 6 0 , s ü tn iv a ló  260— 340: h íz o tt  ru ca  
25 6 — 280, h íz o t t  l ib a  25 6 — 2 80 , so v á n y  l ib a  240, n a g y  lú d m á j 600— 8 00 , 
k ic s in y  40 0 — 600, lú d a p ró lé k  160— 2 00 , lú d z s ír  3 6 0 — 4 00 , lú d h á j  (v eg y es) 
300— 3 6 0  f il lé r  —  Tojás, f riss  t e a to já s  11— 13, fö z ő to já s  9 — 10 f illé r  
d a ra b o n k é n t .

H a l .  Élő halak a nyílt piacokon : N a g y  c su k a  280, n a g y  p o n ty  300—  
3 40 , k ic s in y  240— 280, k á rá s z  140— 2 00 , co m p ó  200— 2 40 , a p ró  k e v e r t  ha l 
160— 170 f il lé r  k i lo g ra m m o n k é n t.  N a g y  fo ly a m i r á k  d a ra b ja  20— 6 0  fillé r .

T e j és te j te rm é k e k .  A nyílt piacokon : T e lje s  te j  l i te r je  36— 42, lefö lö ­
z ö t t  14— 16, te jsz ín  340— 3 60 , te jfe l 176— 200, c e n tr ifu g á lt  tö m b v a j  k ilo ­
g ra m m ja  600—-640, fő ző v a j 500— 540, s z e d e t t  v a j 480— 5 00 , ju h v a j  500 , 
te h é n tú ró  100— 128, so v á n y  80— 100, j u h tú r ó  32 0 — 3 6 0 , k e v e r t  t ú r ó  200—  
3 20 , l ip tó i tú ró  3 6 0 — 400, ju h s a j t  280— 3 20 , h a z a i e m e n th á li  700— 800, 
t r a p p is ta  30 0 — 400 fillé r.

S zá ra z fö z e lé k  és s z á ra z  té s z ta .  .4 nyílt piacokon : L encse k i lo g ra m m ja  
64— 100, h á n to l t  b o rsó  egész  110— 130, feles 80— 130, fe h é r  b a b  a p ró sz e m ü  
28— 36, n a g y sz e m ü  32— 4 8 , sz ín es  40— 50 , f in o m  á rp a k á s a  80— 96 , d u rv a  
56— 72, k ö le sk á sa  52— 64. to já so s  t a r h o n y a  120— 144, to já s o s  le v e s té s z ta  
120 fillé r.

Z ö ld ség . A  nyílt piacokon : S á rg a ré p a  z ö ld jév e l c so m ó ja  10— 20, 
p e tre z se ly e m  10— 20, z ö ld jé v e l 20 , z e lle r  z ö ld jé v e l d a ra b ja  2— 10, k a la rá b é  
zö ld jé v e l 2— 8, k a p o r  c so m ó ja  2— 10, n a g y fe jü  v irá g k e l 60— 100, k isfe jü  
3 0 — 6 0 , m e té lö h a g y m a  c so m ó ja  6— 8, v ö rö sh a g y m a  z ö ld jév e l 4— 10, m ak ó i 
v ö rö sh a g y m a  k i lo g ra m m ja  20— 24, fo k h a g y m a  40— 6 0 , cék la  zö ld jé v e l 2U—  
3 0 , fe je s k á p o s z ta  3 5 — 4 5 , új s a v a n y í to t t  k á p o s z ta  70— 9 0 , k e lk á p o s z ta  40—  
5 0 , fe je s  s a lá ta  d a ra b ja  8— 12, n a g y  éd es  to rm a  k i lo g ra m m ja  9 0 — 144, 
kicsi e rő s  64— 8 0 , b u rg o n y a  12— 2 0 , E lla  14— 16, c h a m p io n g o m b a  480—  
6 00 , m eze i c s ip e rk e  300— 4 00 , s z eg fü g o m b a  300— 400, é t i  v a rg á n y a  g o m b a  
200— 3 00 , fe k e te  re te k  15— 20, s a v a n y í ta n i  v a ló  u b o rk a  15— 3 0 , s a lá tá n a k  
v a ló  14— 25, k o v ászo s  80— 100, a p ró  h eg y es  z ö ld p a p r ik a  d a r a b j a  1— 4, 
tö lte n i  v a ló  4— 8 , tö k  k g - ja  8— 10, g y a lu lv a  2 0 , p a ra d ic so m  40— 6 0 , h ü v e ­
ly es  z ö ld b a b  30— 4 0 , v a jb a b  36— 5 0 , zö ld b o rsó  h ü v e ly b e n  50— 100, eg y  cső 
ten g e r i 6— 11, só sk a  k g - ja  3 0 — 40, t i s z t í to t t  p a ra j  3 0 — 5 0  fillé r .

G y ü m ö lcs . A  nyílt piacokon : N y á r i  éd e s  a lm a  30— 8 0 , ré te sb e  v a ló  
24— 7 0 , k ö zö n ség es  v á lo g a to t t  k ö r te  60— 120, k e v e r t  40— 80, b efű zn i v a ló  
80— 100, v ö rö s  sz ilv a  45— 60 , k ö k é n y sz ilv a  3 5 — 3 8 , n e m e s  r in g ló  70— 100, 
k ö z ö n ség e s  20— 5 0 , b efő zn i v a ló  4 0 — 8 0 , k a js z in  b a ra c k  e lső re n d ű  80— 140, 
b e fő zn i v a ló  80— 120, őszi b a ra c k  60— 140, b e fű zn i v a ló  100— 110, m á ln a  
130— 180, fa e p e r  3 5 —-40, s a v a n y ú  60— 8 0 , r ib iz k e  6 0 — 100, e g re s  60— 100, 
s á rg a d in n y e  100— 240, csem eg esző llö  35 0 — 400 f illé r .

M éz, m á k , fű sz e r  és h á z is z a p p a n . A  nyílt piacokon : H a z a i k ö m é n y ­
m ag  k g - ja  200— 240, m a jo rá n n a  600— 8 00 , b o ró k a  fen v ö m a g  160, k é k  m ák  
150— 2 00 , k ö zö n ség es  144— 100, p e rg e te t t  m éz  200— 240, s z ín h á z i s z a p p a n  
140— 160, k ö zö n ség es  96— 128 f il lé r .

P á l in k a .  A z  á ru  m in ő ség e  és m en n y isé g e  s z e r in t,  v a la m in t  a  fu v a r -  
és á tv é te l i  k ö lts é g  t e k in te tb e v é te le  m e l le t t  törköly: 6-16  p e n g ő , seprő: 
5-92 p e n g ő , szilva 6  p e n g ő , borpárlat: 9-20— 9-60  p e n g ő , fo rg a lm i a d ó  n é lk ü l ,  
a  fő z d é b e n , I I I .  t á b l á z a t  s z e r in t.
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Bor. Soltvadkerten e la d ta k  2 0  hl. 11 és fél fokos b o r t  92  fillérért, 3 5  hl. 
12 fo k o s t  98  f il lé r é r t  l i t e r e n k in t .  —  Leányfa lun  eg y  k is  t é te l t  e la d ta k  1*30 
p e n g ő é rt  l i t e r e n k in t .  —  Dömsödön egy  k is té te l  10 fo k o s b o r  1 p e n g ő é r t  
k e lt  e l. —  Debrecenben a z  á r a k  1— 1*10 p en g ő  k ö z ö tt  v á l ta k o z n a k  l i t e r e n ­
k in t.  —  Nyíregyházán  e la d ta k  20 0  h l. 10 fokos b o r t  l i te re n k in t  8 0  f i l lé r é r t .  —  
Báttaszcken a  v e n d é g lő sö k  10— 11 fokos b o ro k a t  80— 9(3 f illé r ig  v e t te k .  —  
Balatonfüreden  6 0  h l .  11 fo k o s, l i te re n k in t  1 p e n g ő é r t ,  5 0  h l. 12 fo k o s  1*12 
p e n g ő é r t  és 2 0  h l .  12 és fé lfo k o s 1*20 p e n g ő é r t  k e l t  e l.

Arany- és ezüstpénzek. H ú sz k o ro n á s  a ra n y  23— 23- 1U ; e z ü s tk o ro n á s  
0*40— 0*41, rég i e z ü s t  fo r in to s  1— 1-10, e z ü s t  ö t  k o ro n á s  2 — 2-10 p e n g ő .

Idegen pénznemek vételes és eladása 1927 július hó 25-én. Az első
szám  a z t  az  ö sszeg e t je le n ti ,  a m e ly e t  k a p u n k  a b a n k tó l  a k k o r ,  h a  e lad u n k  
id eg en  p é n z t.  A z á ró je lb e n  lev ő  szám  a z t  az  ö sszeg e t j e le n ti ,  a m e ly e t  n ek ü n k  
kell f iz e tn i  a  b a n k n a k  a k k o r ,  ha  id eg en  p é n z t  v á s á ro lu n k . Egy pengőnél 
többe kerül egy darab : a n g o l fo n t  27-83  (27-99) p en g ő  ; d o llá r  5-70 (5 -7 3 ); 
h o lla n d i fo r in t  2-29  (2-30) p e n g ő ;  n é m e t m á rk a  1-36 (1-37) p e n g ő ;  svájci 
f ra n k  1-10 ( H l )  p e n g ő . Egy pengőnél kevesebbe kerül egy darab: cseh  korona 
16-97 (17-05) f i l l é r ;  s z e rb  d in á r  10-04 (10-10) f i l l é r ;  f ra n c ia  f ra n k  22-60 
(22-80) f il lé r  ; len g y e l z lo ty  63-65  (64-65) f il lé r  ; ro m á n  lei 3-42 (3-52) f i l l é r ; 
o lasz  líra  31-25 (31-65) f il lé r  ; o s z tr á k  s c h illin g  80-60— 81 fillér.

1 7  a m a I f m  használt, de jókarban  lévőKerékpár olcsón eladó.
ÉrdeklŐ dnilehet Borbán Sándornál, Istvándi, Som ogy m.

D r. Heray A n d o r
• Orsz. Földbirtokrende/ő Bíróság* által engedélyezett 
ingatlanforgalm i és üzletértékesítő irodája.

Budapest, IX ., Rákos-utca 11., fö ldszin t 1. 
Tőrvényszékileg  bejegyzett cég .

Ekék, ekealkatrészek,
boronák,t.onz |z .L íL
--------- kaPál6ekék’fűkaszálók,
m a ro k ra k ó  é s  k é v e k ö tő  a r a tó g é p e k ,  
l ó g e r e b l y é k ,  k é z i - já rg é n y o s o k , 
m o t o r o s -  é s  g ő z c s é p lő k é sz le te k , 
s z e c sk a v á g ó k , ré p a v á g ó k ,  d a rá ló k , 
m o rz s o ló k  s  m in d e n  e g y é b  g a z d a ­

s á g i  g é p  é s  s z e rs z á m  a

„HANGYA” gépoŝ lyámS1
s z e re z h e tő k  b e  le g ju tó n y o s a b b a n .

PaiBís?-, sgirirtó

„RATINOL
Biztos hatású  irtószer, 
gyökeresen irt.M ás á lla tra  
em berre á rta lm atlan . N api á rb a n  utánvétte l s 2 á ll ít ja : 
RATINOL LABORATÓRIUM, BUDAPEST, 

VII., Murányi-utca 36. szám.

M E G B Í Z H A T Ó
jóminőségfl árut a legelőnyösebb árban a

«HANGYA»
v i d é k i  szövetkezeteiben

lehet vásárolni.

Kaphatók : vászon, karton, kanavász, zeflr. 
szövet, kész férfi és női ruha, kendő, harisnya, 
cérna, pamut, szabókellékek, valamint minden­
nemű rövid-, kézmü-, konfekció- és díszmű 
áruk, továbbá : férfi, női és gyermekcipők és 

munkásbakancsok.

Szövetkezeteink figyelmébe!
IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII 

e lső ren d ű  sz ínbórből készfiit férfi-, n6i- és gyerm ekcipők, 
box- és sev róbörbő l, továbbá m ankásbakkancsok a  legjobb 
m inőségben  a leg jn tányosabb  nap iárakon  szerezhetők be a

„HANGYA” ruházati és dísznfiáruosztályánál.

„Baromfitömő készü lék11 -w
egy perc alatt tömhet mindenféle 
tengerivel és a fulladás ki van 
zárva. 20 liba tömésénél 90 őrá 
Időt nyer. Kényelmes tömés. Nincs 
fölfázis, derékfájás és kézkisebzés. 
Olcsó ! H a egy libát ment meg a 
fulladástól, az ára megtérült. — 

Kérjen á r j e g y z é k e t .  
Cím:

KUGLER SÁNDOR, 
MAKÓ.

Seríés miskárolást,
ló  h e r é lé s tv á l la l :  CSÁSZÁR FERENC, 
Já sz á ro k szá llá s , I. k e rü le t,  9. szám .

L egjobban az já r , aki a

„ V A S Á R N A P “ -ba„  hirdet.

A v ilá g o t 30 év  ó ta  THE CHAMPION
Mm I A . .  M

k eré k p á ro k a t  mé­
lyen leszállítva havi 
20— 30 P részletre, 
kerékpár alkatrésze­
ket, lámpa, lánc, pe­
dálokat n a g y b a n i  
gyári áron szállítunk. 
Külső gumi 6.80 P, 
belső gumi 2.10 P-től 

L á n g  J a k a b  éa  F ia  kerékp ár-n agykeresked ők , 
B u d a p e st , Jó z se f-k ö rú t  41. Ingyen küldi áj 

700 képes árjegyzékét.

; -rendelő vér- és nemibetegek 
| részére. E z ü s t  salvarsan-o ltás !

Rendelés e g é s z  n ap . 
VII., Rlkóczi-űt 32. sz., I. em. 1. (Rókussal szem ben.

S C H L I C R - N I C H O L S O N
Gép-, Vagon- és H a jógyá r  R.-T.

Leveleim: Budapest 56.

Raktárak: Oyőr, Veszprém,
Nagykanizsa, Kaposvár,
Pécs, Szolnok, Debrecen,

Békéscsaba.

S C H L IC R -  
H A N O M A G  
T R A C T O R
Tartós, mert elsőrendű 

anyag.
Olcsó, mert 105.000.000 K.
Acélkeretes, golyóscsap­

ágyas cséplőgépek.
„Ásványi-1 szab. tengeri- 

izártépő.

B U D A P E S T . VI. kér, Václ-út 45—47. szám.
Városi mintaraktár: VI., 

Vilmos császár-út 63. 
Fiókok: Szombathely (volt 
Magyar Motor-és Gépgyár), 
Eger, Káptaian-u. 8., Sze­

ged, Kölcsey-u. 11.

S C H L IC R -  
H A N O M A G  
T R A C T O R

Könnyű, mert 1500 kilo­
gramm.

Erős, mert 30 HP. 
Szánt naponta 10 holdat, 

hajt, vontat

Vetőgépek.

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 28. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.


